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Владимир Янсюкевич

Ночь Авадона
Драматическая комедия 

в двух актах

Персонажи:
М о д е с т – литератор

И л ь и ч – пенсионер  

Е в д о к и я Матвеевна – жена Ильича 

К л е ш н я – торговец креветками 

А з б у к а – городской сумасшедший        

К о о р д и н а т о р – распорядитель Б-ресторана

А л е б а р д – певец Б-ресторана 

П р и в р а т н и к – охранник Б-ресторана

А и д а – служащая Б-ресторана

О ф и ц и а н т к а – девица в балетной пачке, на роликах 

В а л ю т к а – кассирша

Д е в о ч к и – служащие Б-ресторана

А в а д о н
 – хозяин Б-ресторана, двуполое существо, в тёмных очках, на голове рога, облачено в чёрную кожу с металлическим воротником и манжетами, с автомобильным номерным знаком «А-666-Я» на лбу и сзади, ниже спины; в движениях механичен; курит толстую сигару; с мужчинами разговаривает женским голосом, с женщинами – мужским

А л и к и – горожане
Действие происходит в старинном русском городе Яйске…
…И дано ему было вложить дух в образ зверя, чтобы образ зверя говорил и действовал так, чтобы убиваем был всякий, кто не будет поклоняться образу зверя. И он сделает то, что всем, малым и великим, богатым и нищим, свободным и рабам, положено будет начертание на правую руку их или на чело их, и что никому нельзя будет ни покупать, ни продавать, кроме того, кто имеет это начертание, или имя зверя, или число имени его. Здесь мудрость. Кто имеет ум, тот сочти число зверя, ибо это число человеческое; число его шестьсот шестьдесят шесть.
Откровение святого Иоанна богослова, 13. 15,16,17,18.

Акт первый
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На первом плане – так называемый «читальный бар», филиал Б-ресторана на свежем воздухе, огороженный низким металлическим заборчиком и заставленный небольшими круглыми столиками, на каждом из которых красуется настольная лампа под красным абажуром.

На заднем плане, по центру, широкое крыльцо, ведущее внутрь двухэтажного жёлтого здания с большим красным фонарём над входом. Это и крыльцо, и одновременно подмостки, где в нужный момент работают музыканты. 

На крыше здания сверкающая огнями вывеска: Публичный Б-ресторан «У Авадона». За вывеской деловито возится человек в чёрном, пристраивая в развале буквы «У», карабин с оптическим прицелом. 

Слева – входная арка закрытая тяжелой бронированной дверью с иллюминатором и большим железным штурвалом. Справа – большая груда книг и барная стойка. 

Рядом с книжной грудой, у самого заборчика, стоит огромная бутыль с надписью «Авадоновка» и краником, на котором висит замок.

На крыльце, опершись на гитару и прикрыв лицо широкополой шляпой, подрёмывает с похмелья местная знаменитость А л е б а р д  Б е з д о м н ы й, бородатый, с пышным хвостом на затылке, в тельняшке. 

Вечер. Несмотря на то, что Б-ресторан находится в тихом месте, возле парка, сюда явственно доносится шум вечернего города.

Тихо, словно откуда-то из-под земли, звучит торжественно-трагичская музыка (например, allegretto из 7-ой симфонии Бетховена ).

На территории читального бара предпраздничная суета. Между столиками снуёт К о о р д и н а т о р  в белой сорочке с золотистой бабочкой и золотистой жилетке, с радиотелефоном у самого уха. По всему видно, что он здесь новичок. За ним катится на роликах  О ф и ц и а н т к а – мужеподобная девица в золотистой балетной пачке, со сверкающей диадемой на голове и заячьими ушами, на роликах. Присматривая за новичком, она одновременно выслушивает его указания и тут же исполняет их, приводя в порядок обстановку читального бара: включает настольные лампы, сваливает в груду книг новые поступления, расталкивает  А л е б а р д а. 

А л е б а р д  хватается за гитару, извлекает нестройные звуки, но через некоторое время снова отключается.

У стальной двери угрожающей преградой стоит  П р и в р а т н и к  в камуфляже, с автоматом Калашникова через плечо. Возле него – гора оружия разных систем и разного калибра.

Тут же, при входе, красуется бело-синяя будка, какие ставят на улицах в качестве туалета. На будке табличка: «Обменник». Под табличкой маленькое круглое окошечко, в которое можно просунуть только руку. 

По эту сторону заборчика, под фонарём, пристроился с сумкой-холодильником К л е ш н я, торговец креветками. Благодаря запущенности внешнего вида, возраст его определить невозможно: может быть, сорок пять, а может, и за пятьдесят.

Звучание симфонии усиливается. 

По первому плану, постукивая посохом, с эпохально вскинутой головой, проходит слепой алик. Дойдя до бутыли, он останавливается, ведёт носом, кланяется ей и топает дальше.

К л е ш н я (рекламирует свой товар). Бабы и господа! Дамы и мужики! Старики и малолетки! Налетайте на креветки! Освежают дыхание и годятся для похудания! (Достаёт из кармана фляжку, откручивает крышку). Креветки!.. (Делает глоток, другой). 

Появляется пожилая супружеская пара.

И л ь и ч. Что ты всё оглядываешься, Дуся? 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (потерянно). Костик, а почему стало темно?

И л ь и ч. Время тьме, Дуся. Может, всё-таки, домой? Прогулялись и будет. Зачем на ночь глядя в библиотеку? 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Мне сказали, она работает теперь круглые сутки. 

И л ь и ч. Она-то работает... да у тебя – сердце, давление… Опять же таблетки надо принять.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Таблетки у меня с собой. Сяду за столик и почитаю что-нибудь лёгкое… на воздухе, в тишине… Как раньше, помнишь? 

И л ь и ч. Боюсь, как раньше, не получится. Давай-ка, сходим завтра, по светлому, а?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Всё равно не засну. И я сто лет не была в библиотеке!

И л ь и ч. Не понимаю, что тебе вдруг приспичило?..

Е в д о к и я  М а т в е е в н а  быстро достаёт из сумочки платок и, прижав его к лицу, ускоряет шаг. 

Хорошо, будь, по-твоему. (Устремляется вслед за женой). 
К л е ш н я. Креветки, лечебные креветки! Замедляют старение и разглаживают кожу до полного исчезновения! Прочищают мозги и возбуждают потенцию! Примиряют банкиров и интеллигенцию!

Вдруг где-то, совсем рядом, слышатся: визг тормозов, автоматная очередь, крики, взрыв, срабатывание сигнализаций сразу на нескольких автомобилях и звук удаляющегося на большой скорости автомобиля. И всё вокруг озаряется пляшущим красным заревом.

К л е ш н я  смотрит в сторону происшествия, согнувшись и прикрыв голову руками. По первому плану, спотыкаясь, с визгом проносится табунок полуголых, размалёванных девиц на высоких каблуках. За ними поспешает молодой «пастух» с хлыстом в руках и видеокамерой. Появляется запыхавшийся молодой человек, голова в крови. Это М о д е с т, молодой литератор. Он что-то ищет.
М о д е с т. Отец, как пройти в библиотеку?

К л е ш н я. В библиоте-еку?.. (Закручивает крышку на фляжке). Кровушку-то оботри, «сынок». (Показывает на лоб).

М о д е с т (ощупывает лоб, вытирает). А... Там мочили кого-то… забрызгало…

К л е ш н я (прячет фляжку). Обычное дело. Станешь свидетелем, невольно запачкаешься. Шёл бы домой.

М о д е с т. Я командированный. Литератор. Пишу о старине.  

К л е ш н я. Кудряво живёшь!

М о д е с т. Я бы не сказал. Гонорары мизерные. Или вообще не платят… 

К л е ш н я. Чего так?

М о д е с т. Говорят, в моих опусах о русском зодчестве мало эротики. 

К л е ш н я. Да, здесь ты оплошал. Нынче без эротики и светофор не загорится. (Открывает сумку). Может, соблазнишься? Избавляют от мыслей и нагоняют эротизьм.

М о д е с т (достаёт блокнот, что-то записывает). Обошёл полгорода… ничего не узнаю… У вас тут старинные сооружения всегда были… Начиная с шестнадцатого века… уникальные образцы…

К л е ш н я. Эка! Опоздал, господин турист. Снесли уникальные образцы. 

М о д е с т (прекращает записывать). Как… снесли?  

К л е ш н я. Экскаватором.

М о д е с т. И знаменитые торговые ряды снесли?

К л е ш н я. Подчистую. 

М о д е с т. Зачем? Почему? 

К л е ш н я. Малоэротичными оказались. Старые стены не стыковались с новыми амбициями.  

М о д е с т  снова записывает.

(Тихо). Авадон распорядился.   

М о д е с т. Мэр, что ли?

К л е ш н я. Говорю же, А-ва-дон. Дале не черкай. Не лезь на рожон. (Тихо). Не угодила ему старина, вишь. Конфигурация, говорит, не та. Морально устарела. Глаз тяжелит. И, главное, место занимает. Теперь там торгово-развлекательный центр забабахали… супер-пупер!..

Появляется А з б у к а  на трёхколёсном детском велосипеде, городской сумасшедший. На руле висит горящий фонарь старой конструкции, «Летучая мышь», в руке у него – гильза от патрона. Лицо испачкано сажей, он сигналит дудкой с резиновой грушей, трясётся, бормочет что-то нечленораздельное и показывает гильзой в ту сторону, откуда раздавались автоматные очереди.

А з б у к а. Там...  там…

К л е ш н я. И ты здесь, бедолага!

А з б у к а.
…Умчались, пропали без вести

Степных кобылиц табуны,

Развязаны дикие страсти

Под игом ущербной луны…

К л е ш н я. Да, да, страсти… И жуткие кобылицы кругом. 

А з б у к а. Б…б…

К л е ш н я. Да, «б», жуткие «б».

А з б у к а. Б… ба-бах!.. (Хнычет). Гы… Гы…

К л е ш н я. Слышал, слышал…

А з б у к а. Б…  буковки продаёте?

К л е ш н я. Продаю, продаю… 

А з б у к а (протягивает гильзу). Д… давайте меняться. Вам – гильзу, а мне…

К л е ш н я. Выбрось эту… улику. (Достаёт креветку). На вот тебе. Буковка «К». 

А з б у к а. Буквы хоро-ошие. (Гладит креветку). А слова бывают плохие. Никогда не говорите плохих слов! (По секрету). Это опасно для здоровья нашего города…

К л е ш н я. Да, да, остерегусь. А ты езжай помаленьку. Тут скоро апофеоз грянет. Как бы не накрыло.

А з б у к а  катит, виляя и оглядываясь на М о д е с т а. 

М о д е с т. Он что… (Крутит пальцем у виска).

К л е ш н я. У каждого своя беда в голове, господин командированный. Креветок не желаешь? Нормализуют соображение. 

М о д е с т. Мне надо в библиотеку.  

К л е ш н я. И под пиво мировой закусь.

М о д е с т (усмехнулся). Что-то у нас не стыкуется…

Снова звучит торжественно-трагическая симфония.  
По первому плану шествует вереница аликов. Впереди – слепой с посохом, а за ним цепочка в пять-шесть человек, неопрятно и разношёрстно одетых. Замыкает шествие «костлявая» в белом, работающая косой.

К л е ш н я (отвлекаясь на шествие аликов). Начинается алкокос…

М о д е с т. Что?

К л е ш н я. Раздача, говорю, близится. Скоро весь город пойдёт. (Продолжает начатую тему). И дом купца Мамыкина порушили. Экскаватор не взял, так взрывчатку подложили. Крепкий домино был, на русский фасон… там в своё время ещё горисполком заседал… с каменной резьбой… 

М о д е с т.  А что ж люди?

К л е ш н я. Лю-юди! У людей нынче глаза в кошельке, а мозги на «поле чудес» прикопаны. 

М о д е с т (горячо). Но ведь это наша история! 

К л е ш н я. Вот-вот. Как бы мне с тобой в историю не вляпаться...

М о д е с т. Архитектурные памятники – наше культурное достояние!

К л е ш н я. Ну, ты гигант мысли: чешешь, как по нотам. (Берёт  М о д е с т а  под локоть). Послушай, господин композитор…

М о д е с т. Я литератор.

К л е ш н я. Один чёрт, сочинитель. Креветок будешь брать? 

М о д е с т (не сходит с темы). То-то я ничего не узнаю… Я ведь родился здесь… В школу ходил до пятого класса. А потом отца в столицу перевели…  У нас тут раньше и промыслы всякие были… 

К л е ш н я. Развиваемся, землячок! Я сам когда-то фигурки из дерева резал… курочек, петушков… дёрнешь за верёвочку, а они головкой кивают, клюют. 

М о д е с т. Так вы резчик по дереву? Помню, я у вас купил медведя-кузнеца! Вы ещё в красной рубахе ходили!

К л е ш н я. Ходил… «в красной рубашоночке… хорошенький такой». А теперь меня дёргают… от прогресса спасу нет… Модернизация-глобализация-технологизация… Короче: точка ру! (Встряхивает сумку с креветками). Э, чего там!.. Ощипанный петух не кукарекает.  

М о д е с т. Вас дразнили «деревянный Роден»! 

К л е ш н я. А теперь Клешнёй кличут. В итоге, ко всему привыкаешь, господин архитектор. 

М о д е с т. Я – литератор.

К л е ш н я. К хорошему, правда – дольше, чем к плохому. 

М о д е с т. Почему же к хорошему дольше? (Опять что-то записывает).
К л е ш н я. Да всё не перестаёшь удивляться, что и такое возможно. У нашего человека закоренелая привычка к плохому и неизлечимая аллергия на хорошее. Креветок будешь брать? 

М о д е с т. Мне срочно надо в библиотеку. (Прячет блокнот и ручку).
К л е ш н я. Бери, пока не расхватали. Питьё-то в библиотеке недорого, а вот закусь… «уноси готовенького». Кстати, ты меченый?

М о д е с т. В каком смысле?

К л е ш н я. А-а! Так вот почему у тебя… (Оглядывается). …ничего не стыкуется… У нас давно все помечены, кто не хочет проблем на свою голову. Пенсюки не в счёт. Не врубаются. Отживший контингент. (Приятельски похлопывает М о д е с т а  по плечу). Сегодня крайний срок. Готовься к ритуалу. Проштемпелюют тебя, как почтовую марку и пошлют в известном направлении… С анестезией и не заметишь. 

М о д е с т. Вы о чём?  

К л е ш н я. Праздник на дворе. А праздник, как известно, снимает всякого рода нестыковки… (Подмигивает). …после первой рюмки. А уж если стакан жахнуть, глаза заметает розовая пороша, и всё ранее не стыкуемое наливается взаимным магнетизьмом...   

М о д е с т.  Какой праздник?

К л е ш н я. «Ночь Авадона»! В полночь на площади грандиозный стрюптиз обещали… с фоерверком изо всех дырок. И лотарею объявили… А бывшая библиотека… вот она. От неё одна буковка осталась. Вход за углом. 

М о д е с т. Хо,кей! А креветок возьму в гостиницу… после библиотеки. 

К л е ш н я (обиженно). Я тут до утра стоять не собираюсь.  

М о д е с т. Я на полчасика. Мне надо в одну книгу заглянуть. И выписать кое-что. (Уходит). 

К л е ш н я (ворчит). Нет, чтобы поддержать мелкого отечественного производителя… (Продолжает выкрикивать). Креветки! Сладкие, как конфетки! Каждая шестая бесплатно! Не понравится, выскочит обратно! Покупайте креветки… (Уходит).
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Действие переносится в читальный бар.  

Коротко взвыла сирена.

П р и в р а т н и к  смотрит в иллюминатор, затем отпирает замки и впускает пожилую супружескую пару.

И л ь и ч. Добрый вечер! Нам – в читальный зал… то есть, бар. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а  рвётся пройти на территорию читального бара, глазами выискивая кого-то, но П р и в р а т н и к  преграждает ей путь автоматом.

П р и в р а т н и к. Документы!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ой! Костик, а мой паспорт дома…

И л ь и ч. Ничего, ничего, сейчас… (Суетливо шарит по своим карманам).

Е в д о к и я  И л ь и н и ч н а (П р и в р а т н и к у). Скажите, а…

П р и в р а т н и к. Оружие при себе имеется?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Что-о?!

И л ь и ч (тронул жену за локоть). Дуся!.. (П р и в р а т н и к у, миролюбиво). Ещё не приобрели, знаете ли… До-орого!

П р и в р а т н и к. С завтрашнего дня без оружия пускать не будем. Открываем сезон безопасности.

И л ь и ч. На кого, если не секрет?

П р и в р а т н и к. Не понял?

И л ь и ч. Мне кажется, без оружия безопасней… нет?..

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Скажите, а…

П р и в р а т н и к. Регистрация оформлена?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Вы имеете в виду прописку? Да мы всю жизнь тут… 

П р и в р а т н и к. Покажите.
Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Мы тут поблизости живём… Коммерческий тупик, дом два… (заглядывает П р и в р а т н и к у  в глаза) …бывший Коммунистический, помните?.. Рядом со школой… 
П р и в р а т н и к. Гражданка, я вам разжёвываю человеческим языком: таков порядок. Мне по барабану – в углу ли вы, за углом. А бомжей не принимаем.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (обиженно). По-вашему, мы бомжи?!
И л ь и ч. О, нашёл! За подкладку завалился… И пенсионное тут… (Достаёт паспорт). Дуся, успокойся, он прав. Порядок есть порядок. Вот мой документ! (Показывает П р и в р а т н и к у  паспорт). А это моя жена. Ветеран труда на ниве педагогики! 
П р и в р а т н и к. Не грузите, гражданин. Под вашу ответственность.

Супружеская пара направляется к столикам.

Э-э! Сперва в обменник. (Стучит по будке). Валютка, принимай! (Заходит в будку).
И л ь и ч. А… Дуся, постой, я сейчас… (Подходит к «обменнику»).

И л ь и ч  задерживается у будки, а  Е в д о к и я  М а т в е е в н а  обходит бар, заглядывая повсюду, словно ищет кого-то.

Из «обменника» выкидывается рука с раскрытой ладонью. 

(Руке). Добрый вечер! Мне сказали, к вам…

Слышно, как в будке включается динамик.

Г о л о с  и з  д и н а м и к а. Сколько… (Игриво смеётся, шепчет). Ну, Петь, погоди! Люди там… (И л ь и ч у, громко, казённым тоном). Сколько менять будем?

И л ь и ч. Рублей тридцать… 

Г о л о с   и з   д и н а м и к а. Меньше пятидесяти не меняем.

И л ь и ч (достаёт кошелёк, отсчитывает). Вот, пожалуйста!

Рука забирает деньги и снова выкидывается.

Г о л о с. Тогда с вас… (Смеётся, слышен шлепок, шёпотом). Ну, Петь! (Громко, И л ь и ч у). …ещё шесть рублей. Комиссия. На что меняем?

И л ь и ч. Вообще-то я… мы с женой… почитать хотели… 

Г о л о с. Вы пенсионер, что ли?

И л ь и ч. Да.

Г о л о с. Пенсионерам не меняем. 

И л ь и ч. А как же быть?

Рука показывает на груду книг.

Г о л о с. Из навала так дадут. Проходите! 

Рука исчезает.

Слышно, как выключают динамик.

И л ь и ч (стучит по будке). А… тогда верните…

Снова включается динамик.

Г о л о с (визжит, спохватывается). Ой!.. Ну, ты прям с ходу! Ствол-то пока убери! (И л ь и ч у раздражённо). По голове себе постучите, гражданин! Доживут до потери сознания и ходят тут… стучат! Проходите! Не мешайте работать!

Динамик выключается.

И л ь и ч. Спасибо… (Подходит к жене). 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Что она от тебя хотела?

И л ь и ч. Чтобы я постучал себе по голове.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (не вникает в ответ мужа, она предельно взволнована). Нет, ты слышал, языком он разжёвывает! Как тебе нравится?

И л ь и ч. Кто? Что?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Языком лижут! А разжёвывают зубами!  

И л ь и ч. Ну, да…у кого они есть. (Озирает пространство в поисках подходящего столика). 
Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Неужели я так сильно изменилась?.. Подумать только, он меня не узнал!

И л ь и ч. Кто?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Да этот… человек с ружьём. 

И л ь и ч. Вы знакомы?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Мой бывший ученик, Петя Лацис. Он потом в старших классах по математике ударял… Первые места занимал на олимпиадах…

И л ь и ч. С некоторых пор, Дуся, их несёт в другую сторону... Ты что, не помнишь, как мы жили в девяностые! Я тоже вахтёром подрабатывал. А после дежурства бутылки собирал.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Да… но я не об этом. Когда человек средних способностей не становится академиком – это можно понять…

И л ь и ч. Ты обо мне?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ах, оставь, пожалуйста, я серьёзно! Но когда тот, кому многое дано – от Бога! – моет туалеты или сторожем... это никуда не годится! Это преступление! (Риторически). Куда мы идём?!

И л ь и ч. К столику. Хочешь, здесь присядем. А хочешь, подальше от двери. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Если потенциальные математики становятся вышибалами… Или как наш Ванечка… чрезвычайно был одарён литературно! Какие стихи слагал! Мог бы стать поэтом! Или, на худой случай, прозаиком… А стал бизнесменом. Что это за профессия такая! (Усаживается, выискивая глазами кого-то).
И л ь и ч. Это не профессия, Дуся. Это капиталистический способ выживания. И ты зря говоришь… писать это тебе не на скрипке играть. Тут как раз жизненный опыт требуется. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Но почему он к нам не приходит? И не позвонит никогда. Я уже год его не видела… Он как разошёлся с Оленькой, так и пропал… Были бы дети, может, и помирились бы… Мне кажется, с того времени прошла целая жизнь!..  
И л ь и ч. За границей он. В параллельный мир ушёл. Некогда ему, Дуся. Бизнес такая штука – вертеться приходится. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Я, конечно, понимаю… в наше время много было и лжи, и принуждения… Но ведь немало было и хорошего! Зачем всё это?.. 

И л ь и ч. Что – это?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (немного успокоилась). Я хочу сказать, стремление к высокому повывелось. Все теперь – там. (Кивает на здание в глубине). Видишь, кучу стрелялок у входа…

И л ь и ч. Говорил тебе, не надо ночью в библиотеку. Не для нас это. Ты нервничаешь…

Садятся за столик, подальше от выхода и ближе к груде книг.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А кто там на крыше копошится, не разгляжу? Возле буквы «У»?
И л ь и ч (посмотрел на крышу). А… это, наверное, килер, Дуся. Не обращай внимания. У него работа такая.  

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (встаёт). Пойду, книжку выберу…

И л ь и ч. Нет-нет, сиди! К нам подойдут. Теперь так положено.

Звучит сирена.

П р и в р а т н и к  выходит из будки и отпирает замки.

Появляется А з б у к а. Он боязливо, словно босиком в ледяную воду, втупает на территорию читального бара.

П р и в р а т н и к. Тебе чего, Автоном? 

А з б у к а (подносит фонарь к лицу П р и в р а т н и к а, вглядываясь в него). Меня зовут Азбука.

П р и в р а т н и к (слегка подыгрывает). Ах, пардон, не разглядел! 

А з б у к а (по секрету). Никогда не называйте вещи не своими именами. У вас могут быть неприятности…

П р и в р а т н и к. Уговорил. Чего надо? 

А з б у к а. Буковки посчитать. Все ли на месте… 

П р и в р а т н и к. Сегодня праздник. Ночь Ритуала. Сам Хозяин будет. Тебе лучше уйти.

А з б у к а (нервно). А как же мои буковки?..

П р и в р а т н и к. Завтра приходи.

А з б у к а (сотрясаясь в беззвучном рыдании). Всё пропало! Всё пропало! Я их больше не увижу! Их уничтожат! Порежут и раздавят бульдозером! Польют бензином и сожгут! 

П р и в р а т н и к (хлопнул А з б у к у  по плечу). Ладно, по старой дружбе… За час управишься?

А з б у к а (осчастливленный). Управлюсь! Я работаю чертовски быстро… Шестьсот шестьдесят шесть буковок в минуту! (Направляется к куче книг).

П р и в р а т н и к. Стой! А фонарь зачем?

А з б у к а. Ищу человека!

П р и в р а т н и к. Нашёл чего искать… Смотри, пожар не устрой.

А з б у к а (танцующей походкой направляется к груде книг, тут же возвращается). Мне бы ещё корзиночку… И чтобы дно без дырок.

П р и в р а т н и к. Зачем?

А з б у к а. Лишние слова складывать. В книгах всегда много мусора. Надо почистить. А то кто-нибудь станет читать и испачкается.

П р и в р а т н и к. В карман запихивай. 

А з б у к а (примеривается). В карман неэстетично… да и не поместится всё…  

П р и в р а т н и к. Или считай свои буковки, или проваливай!

А з б у к а направляется к книгам.

П р и в р а т н и к  скрывается в будке «обменника».

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Чего мы ждём? 

И л ь и ч. Сейчас, сейчас… 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Вон кто-то сразу пошёл к книгам…

И л ь и ч. Ему можно, Дуся. Он сумасшедший.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Да-а? А почему его впустили?

И л ь и ч. Когда-то он был журналистом... Странная история… Да я тебе рассказывал. Это случилось лет пять назад…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нет, не рассказывал…

И л ь и ч (ищет глазами К о о р д и н а т о р а). Ты забыла… Он написал статью против местного начальства… кажется, уличил тогдашнего губернатора в чём-то противозаконном… что-то связанное с куплей-продажей земли… Ну, пришли к нему с обыском, подкинули наркоту и засудили… И он лишился рассудка. Прямо в зале суда. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Хорошо, что наш Ванечка не пошёл в журналисты…  

И л ь и ч. Потом была психиатрическая экспертиза. Признали невменяемым. И вместо тюрьмы отправили в психлечебницу. Зовут его Азбука.

Будка вдруг начинает ритмически покачиваться.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Мне показалось, человек с ружьём назвал его Автономом.

И л ь и ч. С автоматом, Дуся, а не с ружьём! Не знаю…. Все его зовут Азбукой.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. У меня был ученик с таким редким именем… 

И л ь и ч. Да у тебя весь город в учениках ходит.  

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Автоном Чесняков… Умный был мальчик, но… нервный. Однажды ко мне пришла его мама и умоляла не нагружать сына домашними заданиями… Мол, у мальчика неврастения и ещё что-то… теперь уже не помню.  И от этого бессонница… а если спит, то кричит по ночам… Даже перевела его на год в другую школу. А потом выяснилось, что он сам, по своей инициативе, за школьные годы прочёл чуть ли не всю мировую литературу… 

И л ь и ч. И вот результат. Меньше знаешь, крепче спишь.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Это пошло, Костик!

И л ь и ч. Зато безопасно.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Он читал очень быстро. И память была феноменальная…  

И л ь и ч. Ты думаешь, это он? Вряд ли. Твой сейчас где-нибудь… в мировых академиях обретается. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А теперь, что же, его выпустили?

И л ь и ч. Он вполне безобидный… (Делает знак промелькнувшему в отдалении К о о р д и н а т о р у). Сейчас подойдёт.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (в испуге). Кто?

И л ь и ч. Официант... или, как он у них теперь называется… координатор!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (оглядывает всё вокруг). Во что превратили нашу библиотеку! 

И л ь и ч. А по-моему, всё не так плохо. Была скучная изба-читальня, а теперь… ТРЦ!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Что это значит?

И л ь и ч. Торгово-Развлекательный Центр! Торгуют, развлекаясь, и развлекаются, торгуя. 

На крыльце задвигались музыканты, настраивая инструменты и тихо переговариваясь.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (про музыкантов). Неужели они выступать собираются?! Я не смогу читать при шуме!.. (Хватается за грудь).
И л ь и ч. Что с тобой, Дуся?!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Дышать нечем…

И л ь и ч. Ну вот, говорил тебе… Пойдём домой!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нет, нет, сейчас… пройдёт..

И л ь и ч. Что за упрямство, не понимаю. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А ещё, говорят, там где-то…(Показывает на дом в глубине). …женщины продаются.

И л ь и ч. И почём пучок? (Опомнился). Женщины это да-а… 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (ревниво). Это что такое за «да-а»?

И л ь и ч. Я хотел сказать, необычно… для библиотеки. Новшество. Наверное, чтоб не засыпали. В читальном зале всегда в сон клонит.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А в бывшем красном уголке – эти, как их… однорукие бандиты! 

И л ь и ч. Ты прекрасно осведомлена. Как это понять, а?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Соседка наша, Эльвира Семёновна, рассказывала. Она тоже туда ходит. Вчера жаловалась, десять тысяч проиграла за час.
И л ь и ч. Теперь это запрещено законом, Дуся. Умный сам туда не пойдёт. А дураку – поделом! 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А она о тебе всегда хорошо отзывается. (Тихо). И ещё она сказала, будто видела его здесь. Вчера ночью.

И л ь и ч. Кого?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нашего Ванечку.

И л ь и ч. Так вот почему тебя сюда потянуло! И она с ним разговаривала?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нет, говорит, видела издалека. Он деньги считал за стойкой.

И л ь и ч. Она обозналась, Дуся! Этого не может быть.

Появляется  К о о р д и н а т о р.

К о о р д и н а т о р. Вечер добрый! С праздником!

И л ь и ч (озадачен). Добрый… Сегодня праздник?

К о о р д и н а т о р. «Ночь Авадона»! В полночь ожидается ритуальный маскарад и салют… Вашей спутнице нездоровится?

Е в д о к и я   М а т в е е в н а (держится за грудь). Ничего….

К о о р д и н а т о р. Одну минуту… Люсьена! (Идёт к О ф и ц и а н т к е  и даёт ей какое-то задание). 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (мужу). Впервые слышу… Ночь на Ивана Купала, знаю…

Будка снова начинает ритмически покачиваться.

Видимо, случайным нажатием кнопки включается динамик, и над читальным баром плывут звуки, как будто врубили порноролик.

(В испуге). Что это?

И л ь и ч (прислушивается). Телевизор где-то работает… Похоже на рекламу духов… или шоколада…

О ф и ц и а н т к а  катит к «обменнику».

К о о р д и н а т о р  идёт к стойке.

О ф и ц и а н т к а (стучит по будке). Вы чо там, блин, разыгрались! Ваш футбол не для наших болельщиков! (Направляется в подсобку).

Из будки слышится панический шёпот: «Ой! Микрофон!», затем смех, которых тут же обрывается – динамик отключили.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ещё – Рождественская ночь. Вальпургиева ночь.

И л ь и ч. А это откуда?

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Стыдно, Костик! «Фауст» Гёте.

И л ь и ч. Ах, да, вспомнил! Не читал. (Подсказывает). Варфоломеевская ночь! Надеюсь, массовую резню устраивать не собираются…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ко-остик!

И л ь и ч. Это я так… подумал, раз маскарад ритуальный… 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Они же не ацтеки! (Тяжело дышит).

И л ь и ч. Кто их знает… У них теперь всё своё. И праздники тоже. То фестиваль недомерков, то конкурс недоумков…

К о о р д и н а т о р (возвращается к пенсионерам). Прошу прощения! Дошли благополучно? Без травм? Шейка бедра цела? Головой не ударялись? Бандитская пуля не задела?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Типун вам на язык!  

К о о р д и н а т о р. Что господа будут заказывать?

И л ь и ч (смутился, на смехе). Мы такие же господа, как наш президент Господь Бог.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Одну минуту… не соображу… дайте отдышаться.

Появляется О ф и ц и а н т к а  с кислородной подушкой на подносе.

К о о р д и н а т о р (подаёт Е в д о к и и  М а т в е е в н е  маску кислородной подушки). Прошу!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (в нерешительности). А…

К о о р д и н а т о р. За счёт заведения. 

И л ь и ч. Вот это обслуга! А ты говоришь!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Хоть в этом повезло. (Дышит в маску).

И л ь и ч (К о о р д и н а т о р у  про подушку). А это не вредно?

К о о р д и н а т о р. Главное, не злоупотреблять. 

И л ь и ч. Дуся, может, хватит?..

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (отрывается от подушки). Костик, это же бесплатно! (К о о р д и н а т о р у). А кислород свежий?

К о о р д и н а т о р. С утра закачали.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (дышит). Ну вот, теперь, кажется, соображаю… (К о о р д и н а т о р у, странно покачивая головой). Что вы до этого сказали?

К о о р д и н а т о р. Сейчас отмотаю… («Отматывает», воздев глаза к небу). Я сказал: только передозировка опасна.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нет, раньше! 

К о о р д и н а т о р («отматывает»). Я сказал: пенсионерам подушка за счёт заведения.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ещё раньше!

К о о р д и н а т о р («отматывает»). Я спросил, что господа будут заказывать.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Разве?..

К о о р д и н а т о р (указывает на подушку). А вашему спутнику не требуется?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Он у меня автомобилист. Ему выхлопные газы подавай. 

К о о р д и н а т о р (передаёт подушку  О ф и ц и а н т к е). Чего не держим, того не держим.

И л ь и ч. Дуся, ты напрасно! Нынешние автомобили чадят незаметно.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Про нынешние не знаю. А у тебя «Москвич» пятьдесят затёртого года… Когда их ещё и не делали. Весь дом провонял!

И л ь и ч. Как же их не делали, если он у меня в гараже стоит!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Вот я и говорю, стоит. А если б делали, то ездил бы!

К о о р д и н а т о р. Извините, что прерываю вашу интересную дискуссию. Что будем заказывать?

В это время  А л е б а р д  поднимается, берёт в руки микрофон, щёлкает по нему: «Раз, два, три… Проверка микрофона! Ван, ту, сри…» и падает. Музыканты смеются.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (К о о р д и н а т о р у, в панике). Они выступать собираются?

К о о р д и н а т о р. У нас не возбраняется. Наш Алебард приготовил новую песню. В подарок Хозяину. Рекомендую послушать. Так что будете заказывать?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. У вас женские романы есть? Желательно с хорошим концом… чтобы любовь там оканчивалась женитьбой. И чтобы без постели и… без морга. Я этого не выношу!

К о о р д и н а т о р. Без морга любовь, полагаю, возможна. А без постели…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (гордо потрясла головой). А я думаю, и то, и другое извращает настоящую любовь! 

К о о р д и н а т о р (пожимает плечами). Возможно, но сейчас иначе не пишут. (Кивает на кучу). Выбирайте. (И л ь и ч у). Вам?

И л ь и ч. А мне бы, голубчик, кхе… кхе… (Проводит пальцем по горлу, прищурив один глаз). …детектив. Позапутанней хотелось бы…

К о о р д и н а т о р (делает вид, что не понимает, кивает в сторону книжной груды). Ищите там же. Чем запивать будем?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А это обязательно?

К о о р д и н а т о р. Без питья книг не выдаём.  

И л ь и ч. Я бы выпил…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Я первая спросила! Никакой галантности! И так всю жизнь. (К о о р д и н а т о р у). Полстакана простой воды, пожалуйста. Без газа. Лекарство запить.

К о о р д и н а т о р (записывает, И л ь и ч у). А вам?

И л ь и ч. Я бы, голубчик, с удовольствием выпил бы…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Пиво ни в коем случае! У тебя – печень. (К о о р д и н а т о р у). И ещё, если можно… Булочку с марципаном. Свежую!

К о о р д и н а т о р  кивает, записывает.

И л ь и ч. Вот видишь, Дуся, у них теперь всё есть! Когда бы тебя в прежние времена в публичной библиотеке булочкой ублажали!   

К о о р д и н а т о р (И л ь и ч у). Вам?

И л ь и ч (искоса поглядывая на жену). Ну, тогда, голубчик…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ему чай с лимоном. Чай не крепкий. Вечер всё-таки… И лимон предварительно отжать. И ни грамма сахару! У него язва и диабет.

И л ь и ч. Дуся, ты фантазируешь. Нет у меня никакой язвы. И диабета нет.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нет, так будет! Побереги своё здоровье, Костик.

И л ь и ч. Тогда сок. Виноградный.

К о о р д и н а т о р. Виноградный сегодня с двойной наценкой. 

И л ь и ч. Ничего. Я вчера пенсию получил.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Не забудь, что и завтра тебе чего-нибудь захочется. (К о о р д и н а т о р у). Яблочный ему. Полстакана.

К о о р д и н а т о р. Понял. Вы пока выбирайте чтиво, а я… (Хочет уйти).
И л ь и ч (К о о р д и н а т о р у). Одну минуту! Ступай, Дуся, я тебя догоню…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Костик, без самодеятельности. (Направляется к груде книг).
И л ь и ч (К о о р д и н а т о р у). Чисто из предосторожности… (Показывает глазами в сторону вывески). Вы знаете, кажется, у вас на крыше…

К о о р д и н а т о р (спокойно). Я в курсе. Это наш дозорный. Следит, чтобы никто не переступал границу. (Показывает на заборчик).
И л ь и ч. А!.. А если кто-то вдруг… 

К о о р д и н а т о р. Не беспокойтесь, у нас всё схвачено.  

Из будки, оправляясь, выходит П р и в р а т н и к.

Появляется О ф и ц и а н т к а  на роликах. К о о р д и н а т о р  передаёт ей свои записи и уходит за стойку, а  И л ь и ч  направляется к книгам. 

Пенсионеры роются в книгах. 

С другой стороны книжной груды «работает» А з б у к а. 

Неожиданно из недр жёлтого дома, как в замедленной съёмке, выбегает растрёпанный молодой человек с перекошенным лицом. Он бежит к выходу, но ему преграждает дорогу П р и в р а т н и к. Тогда молодой человек перелезает через заборчик и тут же падает, сражённый бесшумным выстрелом сидящего на крыше килера. Мгновенно появляются два санитара. Они укладывают свежий труп на носилки и так же спешно удаляются. 

По первому плану бредёт вереница аликов.

Вдоль заборчика проходит К л е ш н я.  

К л е ш н я. Креветки, отличные креветки! Охлаждают в жару и согревают в мороз! Лечат остеохондроз, склероз и цирроз! Удлиняют года и увеличивают производительность труда! Покупайте креветки… (Скрывается).
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Воет сирена и П р и в р а т н и к  впускает  М о д е с т а.

П р и в р а т н и к. Документы!

М о д е с т (достаёт паспорт). Скажите, это… библиотека?

П р и в р а т н и к. Приезжий? 

М о д е с т. Да…

П р и в р а т н и к. С приезжих – полтинник. Из Центра?

М о д е с т. Да…

П р и в р а т н и к. Тогда – стольник.

М о д е с т. За что?

П р и в р а т н и к. За вход.

М о д е с т. Круто! 

П р и в р а т н и к. Приказ Хозяина: собирать на реконструкцию. Расширяться будем.

М о д е с т (пытается шутить). Кто хоть раз ширялся, тому трудно остановиться.

П р и в р а т н и к. Не хотите платить, покиньте территорию. Выход пока бесплатно. 

М о д е с т. Я ненадолго. 
П р и в р а т н и к. У нас сегодня праздничное обслуживание. 

М о д е с т. Мне только в книгу заглянуть.

П р и в р а т н и к (берёт автомат на изготовку). Ты чего, мужик, не рубишь?! 

М о д е с т. Ну и порядки! (Достаёт портмоне, рассчитывается с П р и в р а т н и к о м). Вот, пожалуйста! У меня наличными всего сто рублей. Есть карта…

П р и в р а т н и к. По карте не принимаем. Оружие!

М о д е с т (хмуро). Я литератор. Моё оружие – перо.

П р и в р а т н и к. Финку до кучи. (Кивает на гору оружия). С собой не положено.

М о д е с т. Какую финку?

П р и в р а т н и к. А то я лох, по-твоему. Кликуха – «Литератор», оружие – «перо». 

М о д е с т. Вы что, спятили? Я действительно литератор. Писатель, если хотите. А «оружием» писателя всегда было перо, то есть… (Достаёт ручку). …обыкновенная ручка.

П р и в р а т н и к. Так бы и сказал – ручка. А то – «перо». Писатель, а простых слов не различаешь.

М о д е с т. Полный атас! Памятники посносили к чёртовой матери! Бюджет разворовали: дороги вон – как после бомбёжки! Прохожих на улицах отстреливают, как бешеных собак! Весь город вооружили! И даже библиотеку превратили… в неприступную крепость!

П р и в р а т н и к. Всё, отлил? Полегчало? (Рассматривает сторублёвую купюру на просвет, возвращает документы). Паркуйся за любым столиком. И жди.

М о д е с т  проходит.

Э-э! Сначала сюда! (Показывает на будку).

М о д е с т. Приспичит, схожу.

Слышно, как включается динамик. Из окошка «обменника» энергичо высовывается рука и манит М о д е с т а  пальчиком.

Г о л о с. А ну-ка, подойди сюда, умник!

П р и в р а т н и к. Валютка, да он пустой. 
М о д е с т (подходит к окошечку). Что вам ещё от меня надо? Здрасьте! (Хочет обменяться рукопожатием с высунутой рукой, но рука бьёт его по пальцам).

Г о л о с. Руки прочь от Валютки! Проходите! И не скандальте! А то полицейских господ позовем! (Рука исчезает).  

П р и в р а т н и к  снова ныряет в будку.

М о д е с т (оглядывает читальный бар). Ну, я попал! (Садится за столик, рядом со столиком пожилых супругов, достаёт блокнот).
К о о р д и н а т о р (М о д е с т у).  С праздником! 

М о д е с т. Послушайте, у меня к вам конфиденциальный вопрос. Это действительно библиотека? 

К о о р д и н а т о р. А что вас смущает?

М о д е с т (не сразу). А книги-то у вас есть?

К о о р д и н а т о р (кивая на груду книг). Навалом!

М о д е с т. Вы библиотекарь?

К о о р д и н а т о р (неопределённо). Как скажете. А в чём проблема?

М о д е с т. Мне срочно нужна книга по истории вашего города. И Франц Кафка. Повесть «Пропавший без вести». 

К о о р д и н а т о р (достаёт из кармана книжечку, листает). Кафка, к сожалению, заархивирован. Придётся ждать…

М о д е с т. Долго?

К о о р д и н а т о р. Развлечься не желаете? На втором этаже кабинеты. Эротический массаж. Обслуживание по высшему разряду…

М о д е с т (упрямо). Кафку долго ждать? 

К о о р д и н а т о р. С полчаса.

М о д е с т. А быстрее нельзя? 

К о о р д и н а т о р. Исключено.

М о д е с т. А Историю города, надеюсь, ждать не надо?

К о о р д и н а т о р. Ждать вообще ничего не надо. Пройдите в здание. Там работают профессионалы. За полчаса сделают из вас человека. Только обязан предупредить… к Кафке полагается нагрузка.

М о д е с т. Какая ещё нагрузка? 

К о о р д и н а т о р. Двести грамм водки. 

М о д е с т (думает, что ослышался). Что?! Водки?.. 

К о о р д и н а т о р. Для дезинфекции соображения. Недорого.

М о д е с т. А к Истории города – дозу героина? 

К о о р д и н а т о р (тихо и серьёзно). Вы не по адресу. Наркотики пока не практикуем. Местный рынок не изучен.

М о д е с т (оглядывает читальный бар в поисках сочувствующих, но таковых не находит). Я же вас спрашивал… это библиотека или ресторан?

К о о р д и н а т о р. Да.

М о д е с т. А если я непьющий?

К о о р д и н а т о р. Но вы сами попросили.

М о д е с т.  Я?! Я просил Кафку! А Кафка это австрийский писатель, насколько мне известно. Дайте мне Кафку! 

К о о р д и н а т о р. Понимаете, в инструкции, по новым правилам, в нагрузку к некоторым авторам полагается…
М о д е с т (иронически). Двести, говорите? А почему не поллитра?

К о о р д и н а т о р (растерялся, но тут же нашёлся). Кафка на поллитра не тянет.

М о д е с т. Кафка не тянет?! А кто же, по-вашему, тянет, если не Кафка? (Тянется к книжечке). Дайте-ка взглянуть!

К о о р д и н а т о р. Запрещено. Только для служебного пользования. Вот… (Смотрит в книжечку). Фёдор Михайлович тянет. Из современных Виктор Пе… Пелевин тянет. Сорокин – тоже. Из зарубежных – Рабле тянет. И автор «Уллиса» тянет…

М о д е с т. Ну, Джойсу, положим, я бы добавил до литра. А то и до двух. 

К о о р д и н а т о р (записывает). Интересное предложение… Обязательно доложу. Возможно, пересмотрим сетку нагрузок…

М о д е с т. Достоевский – согласен, без поллитры… А вот Пелевина вообще не должно быть в вашей библиотеке. 

К о о р д и н а т о р. Почему?

М о д е с т. Потому что он тянет, в лучшем случае, на коктейль самогона с кокаином.  

К о о р д и н а т о р (с уважением). Вы могли бы стать нашим консультантом.

М о д е с т. Прикалываетесь, да? 

К о о р д и н а т о р (напряжённо). Я с клиентами не шучу. Не положено.

М о д е с т. Послушайте… кто устанавливает – кто на что тянет, а кто не тянет?

К о о р д и н а т о р. Мы, торговля. У нас монополия на всё, что продаётся и покупается. 

М о д е с т. Но я ничего не покупаю и ничего не продаю. Я пришёл в библиотеку… чтобы заглянуть в книгу…

К о о р д и н а т о р. Покажите правую руку. Запястье.

М о д е с т (невольно подчиняется, забирает рукав). Что? Зачем? Пожалуйста!

К о о р д и н а т о р (смотрит на руку, смущён). Чисто… Извините... (Отворачивается, говорит в переговорное устройство). У нас проблема… Мужчина… приезжий… (Оглядывается на М о д е с т а). Лет тридцати… пяти… шести. (Обращается к М о д е с т у). У вас документы на входе проверяли? 

М о д е с т. Проверяли. А в чём дело?

К о о р д и н а т о р (снова отворачивается). Говорит, проверяли. Понял. (М о д е с т у). Извините, но вам здесь нельзя быть.

М о д е с т. Почему?! Послушайте, может, я, конечно, не в себе… в дороге даже вздремнуть не пришлось… Что-то не врубаюсь… Я работаю над книгой о вашем старинном граде Яйске. По заказу одного крупного издательства. У меня и командировочное удостоверение есть, если хотите… (Лезет во внутренний карман).
К о о р д и н а т о р. Не надо.

М о д е с т. Тем лучше. Завтра я останусь здесь на целый день… А сейчас пришёл для предварительного ознакомления… просмотреть некоторые фото и… сверить одну цитату. А меня здесь держат за полудурка! При входе обобрали! А сейчас пытаетесь напоить! Что происходит? У вас библиотека или пивная? 

К о о р д и н а т о р. Ну, зачем так разделять… 

М о д е с т. Кто у вас хозяин? Позовите хозяина! 

К о о р д и н а т о р (испуганно, на приглушённых тонах). Успокойтесь, пожалуйста. Нашего Хозяина не зовут. Он сам приходит. 

М о д е с т. А вы позовите! Скажите, посетитель требует, чёрт возьми! (Хлопнул по столику).

Образовалась напряжённая тишина. 

Все присутствующие повернули головы в сторону М о д е с т а. Даже  А л е б а р д  пробудился и, хлопая глазами, уставился на М о д е с т а. Из-за груды книг высунулась голова А з б у к и. Из будки «обменника» выглянули полуголые В а л ю т к а  и  П р и в р а т н и к.

П р и в р а т н и к (К о о р д и н а т о р у). Захар, тебе подмогнуть?

К о о р д и н а т о р. Нет-нет, Пётюня, не отвлекайся, всё в порядке. (М о д е с т у). Ведите себя сдержанней. И у вас будет меньше проблем. 

М о д е с т. Вы ещё и к порядку меня призываете?! Так… зовите Хозяина! Как его… Авадон? Это фамилия? Или кликуха? Как у вас тут принято...

К о о р д и н а т о р (крайне растерян, почти шёпотом). Вы напрасно кипятитесь. Хозяин будет попозже… Сегодня как раз его праздник… «Ночь Авадона». 

М о д е с т (тоже невольно переходит на шёпот, с иронией). Ага! Это вроде, как «День работника торговли», только в темноте, да?

К о о р д и н а т о р (жалко). Прошу вас, не подставляйте меня. Я здесь недавно… Я служу Хозяину, у меня… служебные обязанности. И если что не так – прошу извинить…

М о д е с т. Ладно, проехали. Послушайте, пока вы извлекаете из архива Кафку, я просмотрю Историю города, идёт? (Встаёт). Где у вас хранилище? 

К о о р д и н а т о р (преграждает М о д е с т у  дорогу). Вам туда нельзя одному! 

М о д е с т. Почему? Незадолго до этого вы сами отправляли меня пройтись по кабинетам… или что там у вас такое?

К о о р д и н а т о р. Я не знал… Прежде вам нужно пройти сеанс идентификации. Для получения допуска. Я непременно провожу. Там очень увлекательный отдел. Обслужат с ног до головы и в необходимой последовательности. Не пожалеете.

М о д е с т. Надеюсь.

К о о р д и н а т о р (облегчённо вздохнул). Вот и хорошо. (Не уходит).

М о д е с т. Пожалуйста, побыстрее! У меня времени в обрез. (Записывает что-то в блокнот). 

К о о р д и н а т о р. Просто хотел уточнить… Сначала водку, а потом Кафку? Или сначала Кафку, а потом водку?

М о д е с т. Вы что, издеваетесь? Кафку, Кафку! Сначала Кафку! Я пришёл работать, а не напиваться!

К о о р д и н а т о р. Я вас понял. Полчаса… ну, может, минут сорок… или пятьдесят… (Хочет уйти).
М о д е с т. Уже пятьдесят! Нет, что я буду целый час сидеть, как истукан… сейчас же проводите меня туда, где я могу ознакомиться с Историей вашего города!

К о о р д и н а т о р. Сначала я должен заявку сделать. На Кафку. Если вы не передумали. А то можете просидеть до утра… 

М о д е с т. Только не это. Ночью я сплю.

К о о р д и н а т о р. Тогда ждите. (Хочет уйти, но вдруг покачнулся, закатил глаза и стал падать). 

Появляется  О ф и ц и а н т к а  на роликах с подносом в руках, на котором стоит стакан с водкой и лежит большая воронка. Свободной рукой она подхватывает падающего в обмороке К о о р д и н а т о р а  и впивается в него оздоровливающим поцелуем. К о о р д и н а т о р  приходит в себя, жадно, судорожно хватая ртом воздух.

О ф и ц и а н т к а. Ну ты, Захарий, слабак! Займусь тобой после работы. И чего ты с ним церемонишься!

Будка «обменника» беспорядочно покачивается.

О ф и ц и а н т к а  подкатывает к М о д е с т у  вплотную и бьёт своей могучей коленкой по коленке М о д е с т а.

Ну, чо, писарчук, сам дерябнешь? (Хватает воронку и поигрывает ею над головой М о д е с т а). Или протянуть руку помощи? 

К о о р д и н а т о р (О ф и ц и а н т к е, осуждающе). Люсьена! (М о д е с т у, умоляюще). Может, всё-таки сначала… водку?

М о д е с т (затравленно озирается). Продавец креветок, как в воду глядел…

К о о р д и н а т о р. Так что же вы решили?

О ф и ц и а н т к а  подходит к стулу М о д е с т а сзади, опрокидывает его на себя, зажимает спинку между колен, одной рукой хватает журналиста за подбородок, другой угрожающе манипулирует воронкой.

О ф и ц и а н т к а (М о д е с т у). Дядя, скажи тёте: «а»!

М о д е с т (сломался). Чёрт с вами, давайте водку. Всё равно ждать…

О ф и ц и а н т к а (отпускает стул). Ну, вот и дожали. Чо выкобенивался!  (Со стуком ставит перед М о д е с т о м  стакан с водкой). Ваша Кафка! (Катит в подсобку).

К о о р д и н а т о р  уходит вслед за О ф и ц и а н т к о й.

М о д е с т  достаёт из кармана портмоне. Вытряхивает на стол. Пусто. В отчаянии швыряет портмоне на землю.

Неожиданно к столику  М о д е с т а  подходит  А з б у к а  с книгой в руке. Он подносит фонарь к лицу М о д е с т а  и испытующе заглядывает ему в глаза. 

М о д е с т. А вам что от меня надо?!

А з б у к а. Не пугайтесь. (Старательно подбирает слова). Я, это надо мне, больно не бью. (Отрицательно мотнул головой). Нет, не в том порядке… Я бью не больно, мне это надо.  (Мучительно). Опять не так… Я не бью, больно мне это надо. Вот так лучше. (Кладёт перед  М о д е с т о м  книгу). Теперь можно читать. Я тут буковки переставил… И лишние слова убрал… (Показывает на свой оттопыренный карман). Они у меня здесь… (Смущённо смеётся). Неэстетично, конечно, но… (Тихо). …понимаете, другого выхода не было…

М о д е с т (читает обложку предложенной А з б у к о й  книги). Любовь Чинарова… «Жаба на метле»… (Поднимает недоумённый взгляд на А з б у к у).
А з б у к а (вдруг читает стихи).

…Но меркнет день – настала ночь;

Пришла – и с мира рокового

Ткань благодатную покрова,

Сорвав, отбрасывает прочь…

И бездна нам обнажена

С своими страхами и мглами,

И нет преград меж ей и нами –

Вот отчего нам ночь страшна!

В это время к своему столику возвращается  И л ь и ч  с книгой в руках.

И л ь и ч (М о д е с т у). Молодой человек, у вас упало. 

А з б у к а  исчезает за кучей книг.

М о д е с т. А… Спасибо. (Поднимает портмоне). Извините…

И л ь и ч. Да?

М о д е с т. Мне неловко… Вообще-то я непьющий… Мне в Кафку надо заглянуть… (Обречённо смеётся). …а тут… будто бы новые правила… Одолжите на водку! 

И л ь и ч (загорелся). Очень вас понимаю! (Оглядывается в сторону жены). Зарплату не выдали? В нашем городе такое в порядке вещей. 

М о д е с т. Я приезжий…

И л ь и ч. Я это понял по вашему поведению. Наконец-то нашёлся хоть один, кому всё это не по нраву. Знаете, с тех пор, как у нас хозяйничает господин Авадон…

М о д е с т. Как он стал хозяином города? 

И л ь и ч. Известно, как. Деньги!

М о д е с т. А кто он? Откуда?

И л ь и ч. Говорят, из местных. Впрочем, никто толком его не видел. На нём всегда непробиваемая экипировка. Так вот… с тех пор каждый второй работающий житель нашего города вовремя не получает зарплату. 

М о д е с т. А почему вы не протестуете? 

И л ь и ч. Ну как, почему… детский вопрос, изините. Непонятно кому предъявлять претензии. Как очень тонко подметил мой покойный товарищ, власть всегда настолько ощутима, насколько неуловима. Так вот, а кое-где, чтоб не обижать своих работников, зарплату выдают продукцией. Кому – спиртным, кому – пиломатериалами… А кому, прошу прощения, – презервативами! У нас тут фабричка резиновых изделий… на которой, работают, кстати, одни женщины предпенсионного возраста.

М о д е с т. Я готовлю книгу о вашем городе… для серии «Российская старина». Я завтра же затребую аванс и непременно верну, поверьте. 

Будка «обменника» снова начинает раскачиваться. 

И л ь и ч. О, не беспокойтесь! О нашем городе следует написать. У нас уже который год столько любопытного происходит!.. Ну, вот недавно, к примеру, городская Дума, приняла закон о бесплатном проезде для тех… кто никогда не пользуется общественным транспортом. 

М о д е с т. Что за чушь!

И л ь и ч (увлеченно). И в тот же день, заметьте, господа думцы приняли поправку к этому закону, которая возлагает предполагаемые расходы на тех, кто, наоборот, постоянно пребывает в поездках. И плату за проезд увеличили аж на десять процентов! И это ещё не всё! В той же Думе нашлись и такие, которые попытались опротестовать этот закон…

М о д е с т. На основании чего?

И л ь и ч. Правильный вопрос! На основании того, что он, мол, ущемляет городской бюджет! (Заразительно рассмеялся). Понимаете, что за игрушки?.. Раньше нам обещали скорый коммунизм, а теперь, похоже, мы идём… (на ухо М о д е с т у) …к полному и неизбежному идиотизму!.. Как вас зовут?

М о д е с т. Модест. Модест Клипов. 

И л ь и ч. А я Развалюхин Константин Ильич. Или просто Ильич. В прошлом – инженер… без особых заслуг. Ныне пенсионер. 

М о д е с т. Так займёте, Ильич? Я могу с процентами…

И л ь и ч. Ну, что вы, что вы! Я человек старой закалки. У меня будет другое условие… Ещё вы закажете бутылочку пива. Для меня. Но пусть стоит на вашем столике… (Опять оглядывается на жену, подмигивает М о д е с т у). А?..

М о д е с т. Хо,кей! (Уходит туда, куда скрылся К о о р д и н а т о р).

У заборчика появляется  К л е ш н я.

К л е ш н я (без особого энтузиазма и уже изрядно навеселе). Покупайте креветки! Отличные креветки! Выводят из организма шлаки и воды! Предохраняют от беременности и обезболивают роды! Снимают похмелье, стрессы и межпартийные разногласия! Креветки! Универсальные креветки!

И л ь и ч (с деловой сноровкой). Во! А я пока закусочки раздобуду… (Привстаёт, обращается к  К л е ш н е  через заборчик). Эй, господин торговец! (Принюхивается, морщится). Креветки не тухлые?

На крыше пришёл в движение дозорный, припал к прицелу.

К л е ш н я. Свежайшие, господин гурман!

И л ь и ч. Бросьте! До ближайшего моря тысяча километров… А вы – свежайшие!

К л е ш н я. Обижаете! Это не морские креветки, домашние! 

Будка «обменника» снова ритмично покачивается.

(Открывает сумку, показывает). Я их у себя в ванной развожу.

И л ь и ч. Вон как! На вид аппетитные… (Принюхивается). Только вот запах… И почём? Говорите тихо. А то жена услышит…

К л е ш н я  на ухо И л ь и ч у  называет цену. 

За штуку?!

К л е ш н я. Дешевле не выгодно.

И л ь и ч. Ну это перебор! Что они у вас позолоченные?..

К л е ш н я. Что делать… Квартиры нынче дороги. Да и не всякий займёт ванную под питомник. Я уж года два не мылся из-за этого, вот развожу… 

И л ь и ч (поморщился). Ах, это от вас… 

К л е ш н я. Остановка в бизнесе – гиблое дело. Клиента упустишь. И кормлю я их, между прочим, полукопчёной колбасой. А колбаса нынче кусается.

И л ь и ч. Зачем же колбасой? Чай, не собаки!

К л е ш н я. Чтоб росли резвей. В прошлом месяце такого крокодила вырастил… Килограмма на полтора! Так своих жрать почала. Пришлось в отдельном садке держать. Отсадил в унитаз. А то б она слопала весь мой урожай… Я уж и так с ней, и эдак… А она… Сначала чуть не задушила меня своими усищами… Хорошо, кусачки были в кармане… У неё усы, как проволока! А потом два пальца мне отмахала, собака! Как ножом срезала! (Показывает). Во! Не рука, а клешня стала. Теперь я инвалид частного предпринимательства. А инвалидность не дают. Говорят, незаконно. И в пенсионный фонд не отчислял. Так я после того сам её слопал! В отместку. Три дня ел. С пивком.

И л ь и ч. Ладно, дайте мне штуки три-четыре. Покрупней. 

К л е ш н я  (берёт у  И л ь и ч а  деньги и передаёт креветок). Угощайтесь и не поминайте лихом! 

Возвращается М о д е с т.

И л ь и ч. А что у вас на запястье? Тоже… креветка отметила? 

К л е ш н я (прячет руку). Не-е… Этот зверь покрупней будет… Благодарю за покупку! (Срывается с места и исчезает).

И л ь и ч (М о д е с т у). Ну, вот и закусочкой обзавелись. На ваш столик положу, не возражаете? 

М о д е с т. Конечно, что за вопрос.

И л ь и ч. О! Я гляжу, и вы на женский роман подсели. 

М о д е с т. В ожидании, как говорится. 

И л ь и ч. Ничего, ничего, не смущайтесь…

Пока  И л ь и ч  достаёт из кармана платок, вытирает очки, а потом и руки, М о д е с т  из любопытства открывает принесённую  А з б у к о й  книгу.

М о д е с т (читает на первой странице, с расстановкой и с явным предубеждением). «Когда шестнадцатилетний Карл Росман, высланный родителями в Америку за то, что его соблазнила забеременевшая от него служанка, на усталом, замедляющем ход корабле плавно входил в нью-йоркскую гавань…» (Быстро захлопывает книгу). Чёрт! Это же Кафка! 

Возвращается  Е в д о к и я  М а т в е е в н а  с книгой в руках.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Раньше книги на полках стояли, так было удобно. А тут… как в мусоре роешься. 

И л ь и ч. Что выбрала?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (считывает обложку). Любовь Чинарова. «Жаба на метле».

И л ь и ч. Ну-ка, ну-ка…  (Раскрывает книгу, читает). «Когда Кларе Гусман было шестнадцать, её соблазнил пожилой учитель экономики, на вид грузный и медлительный, как переполненный корабль…».  

М о д е с т (выхватывает из рук  И л ь и ч а  книгу). Простите! (Смотрит на начало). 

И л ь и ч. У вас точно такая на столе, голубчик!

М о д е с т. Нет… (Почти шёпотом). В самом деле, «буковки переставил»…

И л ь и ч. Познакомься, Дуся. Это Модест Клипов, писатель.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Неужели! Так неожиданно… видеть писателя в библиотеке! (Всматривается в М о д е с т а).  И вы чем-то похожи на моего сына, Ванечку…

И л ь и ч (М о д е с т у). Моя жена, Евдокия Матвеевна. Заслуженная учительница.

М о д е с т (в прострации). Очень Модест…  

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Костик, кажется, Мусоргский был Модест!

И л ь и ч. И брат Чайковского был Модест. И кстати, тоже Ильич, как я.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (М о д е с т у). Ванечка, тоже был чрезвычайно одарён литературно! Но выбрал иное поприще… как только он объявится, я вас обязательно с ним познакомлю! А что вы сочиняете, романы?

М о д е с т. Буковки и нужные слова… (Очнулся). То есть, стараюсь… В некотором роде... Исторические зарисовки.

Неожиданно из недр жёлтого дома выбегает растрёпанная молодая девушка с заклеенным скотчем ртом и связанными руками. Она бежит, словно в замедленной съёмке, как видение, к выходу, но ей преграждает путь выскочивший из будки полуголый П р и в р а т н и к. Тогда она перепрыгивает через заборчик и тут же падает, сражённая бесшумным выстрелом килера. Появляются два санитара. Они укладывают свежий труп на носилки и спешно удаляются.  

Супружеская пара и приезжий литератор, за разговором, не замечают произошедшего.

П р и в р а т н и к  возвращается в будку.
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На крыльце-сцене наблюдается оживление.

Вспыхивает яркий свет. 

Музыканты наигрывают что-то резко бодрое.

П р и в р а т н и к, приведя себя в порядок,  занимает своё место у входа.

Затем музыка сменяется на более приглаженно-непринуждённую, появляются четыре танцующие девушки, почти обнажённые. Они проходят на середину и «растекаются» между столиками. Среди них выделяется красотой и пропорциональностью форм А и д а, молодая девушка, закутанная в розовую полупрозрачную, ткань. 

Увидев её, М о д е с т забывает всё на свете и с радостью погружается в созерцание молодой красоты.

Появляется парящая на роликах О ф и ц и а н т к а  с подносом. На столик пожилых супругов она ставит полстакана сока, полстакана воды и булочку с марципаном на блюдечке, перед М о д е с т о м – бутылку пива.

О ф и ц и а н т к а (М о д е с т у  насмешливо). Пиво для столичного интеллектуалика! (Катит к другим посетителям).

И л ь и ч  потянулся было за пивом, но тут же опомнился и сделал вид, что устраивается поудобней. 

На входе происходит смена караула, плотный и лысоватый П р и в р а т н и к Петюня передаёт автомат худому и кудрявому Гришуне. Шепнув что-то на ухо Гришуне, Петюня присоединяется к посетителям читального бара, а Гришуня ныряет в будку «обменника». И будка тут же начинает раскачиваться.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (приняла таблетку, открыла книгу и тут же закрыла). Нет, Костик, я не смогу читать в такой обстановке. Пойдём домой. Лучше телевизор посмотрим…

И л ь и ч. Чем же он лучше? 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Его можно выключить. Ты сам хотел домой!

И л ь и ч. А теперь не хочу. 
Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Как знаешь… (Разламывает булочку пополам). Поделимся, Костик. Мне одной не съесть.

И л ь и ч. Твоя жертва не к месту. Я не голоден. (Отодвигает блюдечко и наблюдает за происходящим).

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (желая отвлечь мужа от полуобнаженных красоток). В библиотеке, между прочим, читают, а не глазеют по сторонам!
И л ь и ч. Такие библиотеки уходят в прошлое. (Раскрывает книгу). И разве можно это читать! Это не литература, а… «чупа-чупс»! С жабьей отдушкой. (Берёт стакан с соком).

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (ест булочку). Вон молодой писатель простую воду заказал. А тебе сок виноградный подавай.

И л ь и ч (отрывается от книги). Должен тебя разочаровать, Дуся, это водка.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (поперхнулась). Водка?! А он даже не поморщился…

И л ь и ч (вздохнул). Значит, хорошая водка.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Но как можно! В библиотеке!

И л ь и ч. Я же предупреждал, теперь это не просто библиотека... Он заказал книгу, которую без водки не выдают. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Заказал бы другую.

И л ь и ч. Зачем же другую, если ему надо именно эту.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Странный! А что у него в бутылке?

И л ь и ч (надевает очки, присматривается к бутылке). По-моему, пиво.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Что же он такое заказал?!

И л ь и ч. Кажется, Кафку…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Читать Кафку с водкой и пивом! Я и трезвая не смогла…

И л ь и ч. Дуся, он молодой литератор и сам разберётся, читать ли ему водку с пивом или Кафку с водкой. А вот тебе надо подумать… Ты уверена, что выбранная тобой книга, не оскорбит твой литературный вкус?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Совершенно не уверена.

И л ь и ч. Тогда пойди и выбери другую.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Костик, я с десяток просмотрела, они все одинаковые! Я в замешательстве…

И л ь и ч. Не может быть. Картинки на обложке разные?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Как будто....

И л ь и ч. Вот и выбирай по картинке. Как увидишь голую задницу, откладывай в сторону.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Фу, как грубо! А вообще… это мысль! (Поднимается и направляется к книжной куче).

Как только Е в д о к и я  М а т в е е в н а  поворачивается к нему спиной, И л ь и ч  хватает бутылку, залпом отпивает половину и углубляется в книгу.

Из будки «обменника» выходит, оправляясь, П р и в р а т н и к Гришуня и занимает своё место. 

Затем из будки выходит кассирша В а л ю т к а, полноватая, но довольно привлекательная крашеная блондинка. Одёрнув юбку, она хватает бокал с подноса О ф и ц и а н т к и,  жадно выпивает и тут же принимается за второй.  

В а л ю т к а. Захар! 

К о о р д и н а т о р. К вашим услугам, госпожа кассирша!

В а л ю т к а. Утром проводишь меня? А то, боюсь, сама не дошлёпаю.

К о о р д и н а т о р. Доживём до утра…

В а л ю т к а (усаживается за свободный столик, выгибается пантерой и шепчет в лицо К о о р д и н а т о р у) Хочу мяса!
К о о р д и н а т о р (пытается шутить). Прикажете телёнка на вертеле? 

О ф и ц и а н т к а (катит мимо с подносом, с подначкой). Она сейчас и быка смолотит. Так уработалась.
В а л ю т к а. Завидуешь?

О ф и ц и а н т к а. Было бы чему. Я предпочитаю лёжа и в постели, а не стоя в туалете. (Катит дальше). 

В а л ю т к а (вслед). Сделай эпиляцию мозгов. 

О ф и ц и а н т к а. Тебе? Охотно. Хотя это уже без надобности.

В а л ю т к а (не так громко). С тобой, если кто и рискнёт, то лишь в тёмном лифте. И то, если он застрянет на неделю. Кобыла мохноногая!

К о о р д и н а т о р (негромко). Один – один, в вашу пользу. 

В а л ю т к а. Скоро начнётся?

К о о р д и н а т о р. Вот-вот. Вы как раз вовремя.

В а л ю т к а. Принеси мне два биг-мака и мороженое с…

К о о р д и н а т о р. С удовольствием! 

В а л ю т к а. Нет, лучше с цукатами. 

К о о р д и н а т о р  уходит.

И л ь и ч (М о д е с т у). Пиво здесь тёплое. И кисловатое…

М о д е с т (не отрывая глаз от А и д ы, вытирает пот со лба). Да… как в тропиках… (Его слегка развезло).

И л ь и ч (оглядывается на жену, хватается за бутылку). Надо поторопиться, а то… (Пьёт). Знаете, в молодости я был пивным алкоголиком. Однажды на спор выпил двадцать пять кружек, представляете! И держался. А теперь приходится чаще бегать… У вас с этим как?

М о д е с т. Льёт изо всех пор… жарко… (Снимает пиджак и опоражнивает стакан).

И л ь и ч. Вы бы закусывали, Модест. (Чистит креветку). Съешьте хотя бы пару креветок. Говорят – домашние. 

М о д е с т (берёт креветку). Спасибо… (Об А и д е). Она прекрасна!.. Как сон! 

И л ь и ч (пробует креветку). С запашком, правда. Но есть за что ухватиться. Мясистая.

А л е б а р д  щёлкает пальцем по микрофону, раскланивается, даёт знак музыкантам начинать и пока идёт музыкальное вступление, говорит присутствующим…

А л е б а р д. Дамы энд…(икает). …господа! (Громко провозглашает). «Баллада о вольном партизанце»!

Гремит музыка.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а в панике закрывает уши.  

К о о р д и н а т о р  и  О ф и ц и а н т к а  занимаются бутылью с надписью «Авадоновка», снимает цепочку, отпирает шкафчик и выставляют детские бутылочки с сосками на горлышке.

Тут же бутыль окружают алики. 

Музыка гремит.

А л и к и, как мужского так и женского пола,  лезут к бутыли напролом, отпихивая друг друга. Кто ласково поглаживает по стенке бутыли, кто – по ногам О ф и ц и а н т к и.

О ф и ц и а н т к а (а л и к а м  командным голосом). Эй вы, стадо вонючее, в очередь!

О ф и ц и а н т к а  откручивает соски, наливает в бутылочки из краника, вновь закручивает и К о о р д и н а т о р  раздаёт их в порядке очереди, прилагая в нагрузку майку, бейсболку с заячьими ушами или трусы с надписью «Авадон».

И л ь и ч. Дуся, ты как? Привыкаешь?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. К этому нельзя привыкнуть, Костик…

И л ь и ч. Ну что, домой?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Нет-нет! Я потерплю… Когда-нибудь будет этому конец...

И л ь и ч. Ну, не знаю…

Получившие подношение тут же начинают жадно высасывать содержимое бутылочек, примеряя на себя дармовое приложение. 

На первый план выходит А л е б а р д.

А л е б а р д (поёт хриплым голосом, явно подражая известному «барду». Во время его исполнения четыре полуобнажённых девушки танцуют среди столиков).

Я вольный партизанец,

кликуха – «иностранец»,

и жить я не умею не греша…

Я с детства был бродяга,

мне дом родной – тюряга,

и зеки мне по жизни кореша.

Дружбан мой с Магадана,

То ль сдуру, то ли спьяна,

ослушался однажды пахана –

и влили ему в уши

свинцовые беруши…

пришла ему конкретная хана!

Теперь он тих, как муха

зимой, и даже шлюху

он называет ласково «мадам».

Не слышит он Кобзона,

Жасмин, и слово «зона»

он понимает только по губам.

Тот жар свинцовых грузил

мне душу извалтузил,

напала враз жестокая хандра!

Живи вольно, но с толком,

будь одиноким волком,

жизнь  наша – бесконечная игра!

У проститутки Зины

случились именины,

бриллиант ей захотелось! – не вопрос,

словчил, сходил на дело,

и вот под королеву

косит она – бриллиант к ней как прирос!

Меня две ночи брали,

на третью обротали,

но всех скрутил немыслимый понос…

А фишка в том, ребята –

непроходимым матом,

я крыл их двое суток наизнос.

Как утку потрошили,

когда статью мне шили

и сидку учинили на финал...

И семь известных урок

кидались на окурок,

который под парашу я пинал.

А Зинка в те погоды

перетерпела роды

и хлопчика зимою родила…

Писала письма ночью,

у ней, сказать короче,

любовь ко мне бессрочная была…

Весь мир блюдёт фасоны

по воровским законам,

не ведая про дальние края…

Пока мотал я сроки,

мой сын учил уроки…

Эх, пропадай головушка моя!.

Присутствующие аплодируют.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а  слушая балладу  А л е б а р д а  с брезгливым выражением на лице, к концу вдруг расплакалась.

А л е б а р д уходит на второй план, раскланиваясь.

И л ь и ч. Что с тобой, Дуся?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Жалко…

И л ь и ч. Кого?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Людей. 

М о д е с т, уже допивший свой стакан водки и изрядно захмелевший, схватил за руку  А и д у, которая оказалась в это время поблизости.

М о д е с т. Вы необычаровательны! Я на вас упал… нет… запал! Как вас зовут?

А и д а (с наигранной скромностью).  Аида.

М о д е с т. Аида, я ваш Радамес!

А и д а. Прикольная кликуха! (Кокетливо делает ручкой).
М о д е с т. Посидите со мной!

А и д а (присаживается). Минутку, не больше. Я должна работать. Праздник начинается…

М о д е с т. Вы ангел! (К о о р д и н а т о р у). Официант! Ещё одну порцию Кафки! Нет, две! Для меня и для дамы!
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Всё приходит в движение, освобождая проход на крыльце-сцене.

Музыканты играют, уступая дорогу процессии.  

Появляется А в а д о н в сопровождении двух генералов от полиции на роликах. На его голове сверкает проблесковый маячок и завывает сирена. В руках у генералов двуцветно сверкающие мегафоны.

Через громкоговоритель несутся грубые окрики: «Дорогу! Дорогу господину Авадону! Всем прижаться к обочине! В сторону, сказал! Дорогу господину Авадону!»

А в а д о н. С праздником, зверьё моё! В нашем зверинце полный боекомплект! Пришла моя ночь! Ура!

В небе с громкими хлопками раскрываются цветы салюта. Крики «Уррраааа!» заполняют пространство над Б-рестораном.

На авансцену выходит вереница аликов, принарядившихся поверх своей одежды в трусы, футболки и бейсболки, подаренные им при раздаче в качестве приложения к водке. Впереди слепой алик, палкой нащупывающий себе дорогу, остальные держат друг друга за руки и скандируют: «А-ва-дон! А-ва-дон! А-ва-дон!»

А в а д о н  вскидывает руку в приветствии.

И только  И л ь и ч   с   Е в д о к и е й   М а т в е е в н о й, прижатые всеобщим шумом к столику, затихли в испуге.

А в а д о н  делает знак музыкантам и музыка далее звучит под сурдинку, фоном. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а  вдруг вскочила навстречу А в а д о н у.

И л ь и ч (схватил жену за руку). Дуся, что с тобой?! Остановись!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (снова садится, потерянно). Мне показалось… Мне показалось… Костик!

И л ь и ч. Успокойся.

А в а д о н  спускается с крыльца и обходит присутствующих.

А в а д о н (к А л е б а р д у,  женским голосом). Слышал. Одобряю. (Мужским голосом). Конец исправить. Излишне сентиментален.

А л е б а р д (он едва стоит на ногах). Нет проблем… господин Авадон! 

А в а д о н (отмахивается от А л е б а р д а, от которого нестерпимо несёт алкоголем, женским голосом). Фуй! Отойди подальше, я за рулём.  
А в а д о н (к  П р и в р а т н и к у  Петюне, женским голосом). Потеешь на службе?

П р и в р а т н и к. Беспрерывно, господин Авадон!

А в а д о н (принюхивается к П р и в р а т н и к у). Почаще меняй бельё. (К  В а л ю т к е, мужским голосом). Курс поднимаешь?

В а л ю т к а. Постоянно, господин Авадон!

А в а д о н (сбивается на женский голос). Ночью задирай повыше и не опускай до самого утра. Лучше выше, чем ниже. И лучше больше, чем меньше. (К  О ф и ц и а н т к е,  мужским голосом). Аппетит в порядке?

О ф и ц и а н т к а (басом). Не жалуюсь, господин Авадон!

А в а д о н (шлёпнул О ф и ц и а н т к у по ляжкам). Вижу. Пора на диету ложится. (К  К о о р д и н а т о р у, женским голосом). Ну что, забыл про свой жалкий театр? Привыкаешь к новой должности, друг мой? 

К о о р д и н а т о р. Привыкаю, господин Авадон! Такой роли у меня ещё не было! 

А в а д о н. Лучше иметь такую роль и хорошие бабки, чем не иметь ни того, ни другого.

К о о р д и н а т о р. Спасибо за предоставленную возможность.

А в а д о н. Больше равнодушия к публике. Это тебе не сцена. И не жди аплодисментов.

К о о р д и н а т о р. Вы гениальный режиссёр!

А в а д о н (зафиксировал взглядом супружескую пару пенсионеров, мужским голосом). А этих каким ветром..?

К о о р д и н а т о р. Пришли почитать, господин Авадон.

А в а д о н. Среди ночи?..

К о о р д и н а т о р. Прикажете выпроводить, господин Авадон?

А в а д о н. Ни в коем случае! (Женским голосом). Пусть привыкают. (К  А и д е, мужским голосом). Свеженького подцепила?

А и д а. Сам клюнул, господин Авадон!

К о о р д и н а т о р. Прошу прощения, господин Авадон, он совершенно чист…

А в а д о н (женским голосом).  Ах… это ты про него докладывал?

К о о р д и н а т о р. Про него, господин Авадон.

А в а д о н. Не будем портить праздник, испачкаем. С него и начнём праздничный ритуал. (К  А и д е, мужским голосом). Подведи его ко мне, Аида.

А и д а  подводит за руку М о д е с т а  к  А в а д о н у.

(Женским голосом). Ты из Центра, так?

М о д е с т (пьяно улыбается). Так… я заплатил за это…

А в а д о н (А и д е, мужским голосом). Так он уже и под наркозом! Похвально. (М о д е с т у, женским голосом). Тебе у нас нравится?

М о д е с т (качаясь). Балдёжь, госпожа…

А в а д о н (подсказывает). Авадон! Зачем пожаловал?

М о д е с т. Я пишу… (Икает). …памятники подписываю, то есть, описываю… то есть, записываю…

А в а д о н. Претензии есть?

М о д е с т. Мне бы Кафку… без водки…

А в а д о н (мужским голосом). Что ты в нём нашёл! Это не писатель, а… таракан.

М о д е с т (поправляет). Жук! Он.. (Икает). …в жука превратился…

А в а д о н. Аида, тащи его в ритуальную комнату. Он, кажется, готов. 

Все расступаются, образуя живой коридор, и А и д а  уводит М о д е с т а  в глубину жёлтого здания.

(Вскидывает руки, взвизгивает по-женски). Праздник-маскарад продолжается! (Мужским голосом). Развлекайтесь, пока живы, зверьё моё!

Музыка снова гремит на полную катушку. 

А в а д о н, на какое-то время задержавшись взглядом на супружеской паре пенсионеров, уходит вглубь жёлтого здания. 

Танцуют все!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (вдруг срывается с места, кричит). Ваня! Мы здесь!

И л ь и ч (с трудом удерживает жену). Дуся, ты куда, остановись!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Зачем он так вырядился, Костик? 

И л ь и ч. Это не он!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. И как он ведёт себя… не по-человечески!

И л ь и ч. Дуся, успокойся! Это не он.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (кричит в сторону уходящего А в а д о н а). Он, Костик! Он! Наш Ванечка! Я его узнала! Верните его! Это он! Он, Костик! Ваня! Ванечка! Сынок!

Гремит музыка, сквозь какофонию звуков прорывается патетический фрагмент из седьмой симфонии Бетховена.

По первому плану проходит, шатаясь, вереница аликов, она падают на дорогу друг за другом, как осенние листья. За ними бредёт К л е ш н я.

К л е ш н я. Старики и малолетки, покупайте креветки!.. Креветки! Отличные креветки! (Удаляется, шагая по телам распростёртых на земле аликов).

Конец первого акта

Акт второй
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Декорация первого акта. 

Три часа ночи. По всему городу, то здесь, то там, видны вспышки и слышен отдалённый грохот взрываемых петард.

В читальном баре свет притушен. По заборчику шарит красная точка килеровского прицела. Из дома слышны пьяные выкрики, визг, гогот.

У входа с открытым ртом спит, повалившись на груду оружия, П р и в р а т н и к  Петюня. 

Под заборчиком, сидя на земле, спит К л е ш н я. Около него, как сонные мухи, ползают Алики. Один уже было попытался залезть в сумку-холодильник, как хозяин сумки очнулся и замахал руками: «Прочь! Прочь пошли!» и, накрыв сумку своим телом, снова погрузился в царство Морфея.

На груде книг полулежит Е в д о к и я  М а т в е е в н а. 

Перед ней, стоя на коленях, дремлет И л ь и ч.  

М о д е с т  лежит на каталке, со скованными руками и ногами. Он неподвижен, то ли крепко спит, то ли пребывает в состоянии алкогольной комы.

Рядом с ним сидит на стуле А з б у к а  и при свете своего фонаря проделывает какие-то странные манипуляции над книгой. 

Из подсобки выезжает на роликах О ф и ц и а н т к а  с  бесчувственным К о о р д и н а т о р о м  на руках. У выхода толкает роликом П р и в р а т н и к а.

А з б у к а  прячется за каталкой М о д е с т а.

О ф и ц и а н т к а (бьёт роликом по ноге П р и в р а т н и к а). Петюня, блин! Отпирай! Пока не уронила…

П р и в р а т н и к (спросонья, привстаёт). Я чо, заснул? (Вскакивает). Люсьена? Ты чо? Куда намылилась?

О ф и ц и а н т к а. Домой. Отпирай.

П р и в р а т н и к. Чо случилось-то?

О ф и ц и а н т к а. Беру тайм-аут. Отпирай!

П р и в р а т н  и к. А с Захаром чо?

О ф и ц и а н т к а. Спёкся, мужичок. Пере- того, пере- сего, пере- этого.

П р и в р а т н и к. И куда ты его?

О ф и ц и а н т к а. В машину. Дома разберу на части, а потом соберу заново. Утром будет огурцом. Открывай!

П р и в р а т н и к. Не перестарайся. А то как бы лишних деталей не оказалось. 

О ф и ц и а н т к а. Я своё дело знаю. А это старичьё с книжной кучи почему не выкинул на помойку?

П р и в р а т н и к. Да пускай. Больные какие-то… без оружия ходят, представляешь! 

О ф и ц и а н т к а. Тем более.

П р и в р а т н и к. Я не носильщик. Пусть санитары таскают.

О ф и ц и а н т к а. Наши санитары не такси. Таскают только мёртвых, чтоб не смердели.

П р и в р а т н и к. Что ж мне теперь их убить! Не моё дело… (Кивает в сторону М о д е с т а). А с этим спящим красавцем чо делать, не сказали?

О ф и ц и а н т к а. Не парься. Скоро его заберут для ритуала. Долго мне стоять?!

П р и в р а т н и к. А через заборчик, слабо?

О ф и ц и а н т к а. Ага, чтобы этот козёл… (кивает на крышу) …меня завалил?

П р и в р а т н и к (с намёком). Ты думаешь, ему интересно тебя завалить?

О ф и ц и а н т к а. Не хами тёте, а то щас как дам роликом по яйцам! Живо отпирай!

П р и в р а т н и к  отпирает бронированную дверь.

Неожиданно из недр жёлтого дома выбегает В а л ю т к а со стаканом в руке, она хорошо не в себе.

В а л ю т к а. Стоять! Не выпускай её, Петюня! Она украла Координатора!

О ф и ц и а н т к а. Сбрендила?!

В а л ю т к а. Сама сбрендила! Люсьена, Хозяин… интересуется, куда ресторанная обслуга разбежалась? 

О ф и ц и а н т к а. Не звезди. У Хозяина больше дел нет. Он за игрой кайфует.

В а л ю т к а. Да! И он меня просил… Ты – как хочешь, а Захара положь на место!

О ф и ц и а н т к а. Куда-а?

В а л ю т к а. Где взяла, туда и положь! Хозяин пожелал с новичком выпить. У него сегодня премьера!  А ты его уносишь…

О ф и ц и а н т к а. Глаза разуй! Ты что не видишь, он в отключке! Хозяину не понравится. А я взбодрю его и через час привезу обратно. Когда тусовка будет в самом разгаре.

В а л ю т к а. А я говорю, положь моего Координатора! Сама взбодрю!

О ф и ц и а н т к а. Чего это он вдруг твой стал? Ты его приватизировала?

В а л ю т к а. Надо будет, приватизирую! 

О ф и ц и а н т к а. Опохмелись! Ты уже взбодрила одного. (Показывает головой на П р и в р а т н и к а). Зевает, как подорванный.

П р и в р а т н и к. Чего!..

В а л ю т к а (хватается за К о о р д и н а т о р а  и тащит на себя). Положь, говорю! Пока не настучала на тебя, стерва!

О ф и ц и а н т к а. Не положу, сучка! Мне было поручено за ним присматривать. А ты вон заползай с Петюней в свой валютный туалет и поднимай курс выше талии, как было приказано.

В а л ю т к а. Ты чего лепишь?! Чего лепишь, корова рыжая! (Выплёскивает из стакана О ф и ц и а н т к е  в лицо). 

О ф и ц и а н т к а (бросает К о о р д и н а т о р а  и вцепляется В а л ю т к е  в волосы). На себя посмотри, выдра крашенная!

В а л ю т к а. Что ты сказала, кобыла мохноногая?! Да я щас по твоим рыжим кудряшкам как пройдусь культиватором! Будешь лысиной отсвечивать!

О ф и ц и а н т к а. Ты сначала дотянись, шалава тупая!

В а л ю т к а. Я тупая?!

О ф и ц и а н т к а. А то нет. Ты школу-то закончила? Или тебя через ЕГ спустили в унитаз?

В а л ю т к а. Сама… (Не знает что сказать). Сама дура! (П р и в р а т н и к у). А ты чо стоишь, качаешься! 

П р и в р а т н и к. А чо?

В а л ю т к а. Вставь через плечо! Меня эта похабная баба оскверняют вдоль и поперёк, а он – ручки на брючки и шарами хлопает! Попробуй только теперь ко мне в будку заползти… 

П р и в р а т н и к. Ты чо, Валютка, дури вмазала?

В а л ю т к а. Ты мне давал? А? Давал?!

П р и в р а т н и к. А чего глючишь, как вставленная.

В а л ю т к а. Пош-шёл ты!.. (Шатаясь, заходит в «обменник» и хлопает дверью).

О ф и ц и а н т к а. Вот так-то лучше. И ты залезай в ящик, утешь подругу. А то она лопнет от зависти. (Поднимает К о о р д и н а т о р а  и проходит в дверь). Гуд бай! 

П р и в р а т н и к. Пока… (Захлопывает дверь, запирает). Жирафа волосатая! (Зевает, хочет зайти в «обменник», но неожиданно, в сонном обмороке, валится на кучу оружия).
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М о д е с т  очнулся.

А з б у к а  подносит к лицу М о д е с т а фонарь. 

М о д е с т (вздрогнул). Уберите… уберите фонарь!  (Хочет подняться). Что со мной? Почему я не могу пошевелиться?..

А з б у к а. Вы прикованы к нынешним обстоятельствам. Морально и физически. 

М о д е с т. Зачем? Почему?!

А з б у к а. Вопрос не ко мне… Вы буянили и не дали специалисту совершить ритуальную операцию. Зачем-то выхватили у него ритуальную иглу и с размаху всадили ему в самое мягкое место. 

М о д е с т. Ну да?..

А з б у к а. Ни капли вымысла. Даже бидно. А он так обрадовался, что отключился на пару минут. А потом испросил больничный на несколько часов. А вам сначала врезали по челюсти, а потом вкололи усыпляющего слоновью дозу и вывезли оттуда ровно три часа назад тихого и безмятежного, как труп. И теперь вы лежите передо мной с выражением крайней невинности на лице и пытаетесь принять обличительную позу…

М о д е с т. А вы кто? 

А з б у к а (раскланивается). Ваш биограф, если позволите. (Вешает фонарь на руль детского велосипеда).
М о д е с т. Какой ещё… биограф?.. 

А з б у к а. Невольный, но весьма достоверный.

М о д е с т. Мне показалось…

А з б у к а. И я вас где-то раньше видел … сейчас вспомню… (Садится на велосипед и катается вокруг М о д е с т а). А, вы были полководцем у Калигулы, помните? А я был у него мальчиком-наложником… 

М о д е с т (в зашоре). Полководцем… мальчиком…

А з б у к а. Вы пришли к императору с лживой вестью об очередной победе над врагом, когда он упражнялся со мной перед зеркалом, помните? Он ещё приглашал вас присоединиться, но вы дипломатично увильнули, сказали, что принадлежащее императору никому принадлежать более не может…  Вы хотели прогнуться перед властителем, а он, собака, обвинил вас в неблагодарности и заставил трижды проползти на четвереньках голым вокруг дворца с куриным яйцом во рту… И если бы вы его раздавили…

М о д е с т. Вы что-то путаете, меня там не было…

А з б у к а. Да, действительно… простите великодушно! Вы сидели на козлах и правили шестёркой лошадей, а в карете за шторкой прятался Наполеон Бонапарт! А я в это время у лесной дороги занимался любовью с мадам Бовари под большим и разлапистым дубом, помните? Она ещё закричала, словно болотная выпь, чтобы я повременил, дал вам проехать… но я не смог остановиться, простите. 

М о д е с т. Какая-то ерунда! Причём тут Бовари! Это вымышленный персонаж. 

А з б у к а. Всё, что может быть вымышлено, может существовать.

М о д е с т. Не факт. И у Наполеона я не мог служить. 

А з б у к а. Почему? Не разделяли его взглядов?

М о д е с т. Не в этом дело… 

А з б у к а. Ну, конечно! Как я не сообразил… Вы были опричником при Иване Грозном! Вы с наслаждением насиловали девиц и вспарывали животы боярской родне! Я шил для вас бархатный кафтан, который вы из ложной скромности носили потом под чёрной хламидой, помните?  На примерке вы хвастались своими проделками. Вы рекли: «аз есьм аки зверь свирепый: режу с лёту, насилую без жалости, поелику Государь повелел, и тя, собаку, – это вы мне рекли на ухо, – на куски порублю еси, не сморгнув…» и ещё, заржав громогласно, ухватили меня за… 

М о д е с т. Хватит… воспоминаний! (От полного бессилия решил не перечить). Я шутил так… по-дружески…

А з б у к а. Шутка насильника веселит только его самого. 

М о д е с т. Да, я был не в себе, извините… (Озирается). Мы где?

А з б у к а. В сказочных подвалах Лубянки. Это место одно из чудес света. Похоже на висячие сады Семирамиды.

М о д е с т. Сомневаюсь… 

А з б у к а. Способность сомневаться – признак зрелости интелекта. Тогда в месте не менее достойном – в борделе. 

М о д е с т. Нет… мы, кажется, в библиотеке… вон книги в куче…

А з б у к а. Извините, наличие книг не повод называть что-либо превосходно-похабное кабинетом ума или библиотекой.

Очнулась Е в д о к и я  М а т в е е в н а, застонала.

И л ь и ч  встрепенулся.

И л ь и ч. Дуся, ты как?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Почему я лежу на книгах, Костик?

И л ь и ч. Тебе стало плохо. И я уложил… подумал, книги в мягких обложках… здесь больше некуда. Тебе лучше?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Получше… 

И л ь и ч. Тогда вставай, пойдём домой. Привратник уже пытался выгнать, но я его уговорил…

Ев д о к и я  М а т в е е в н а. Сейчас, ещё пять минут… полежу…

И л ь и ч. Лежи. Сейчас он спит. И я пока подремлю. (Ложится рядом).
М о д е с т. А, вспомнил! Мы… в читальном баре! А вы тот… который… буквы укрощает…

А з б у к а (нервно и торопливо). Да, сумасшедший Азбука к вашим услугам. Все буковки от «а» до «я» – моя семья. 

М о д е с т. Слушайте, кончайте чушь пороть… 

А з б у к а. К сожалению, чушь пороли вы. Потому и оказались в таком интересном положении…

М о д е с т. Лучше освободите меня!

А з б у к а. Я бы рад, но взламывать замки не мой профиль. Могу только так… (Нажатием рычага, переводит каталку в сидячее положение, попутно рассматривая «кандалы» на М о д е с т е). И чем это лучше? Опять станете буянить. Проснётся Привратник, и сюда набегут человекоподобные существа с белыми глазами… Вот если вам нужно книгу переписать, всегда готов. Или пересказать наизусть «Дон Кихота»… А может быть, «Уллиса»? Нет, лучше «Илиаду»… божественный гекзаметр! Вы чей перевод предпочитаете? Гнедича, Вересаева или последний, Минского? «Пой, о, богиня, про гнев Ахиллеса, Пелеева сына, Гибельный гнев, причинивший ахейцам страданья без счета…»
М о д е с т (с мучительной гримасой). Не надо!

А з б у к а. Почему? Я помню всё до конца.

М о д е с т. Слишком длинно…

А з б у к а. Зато очень художественно. 

М  о д е с т. Почему вы меня мучаете? Мне сейчас не до проблем Ахилла…

А з б у к а. Кто глух к чужим проблемам, тот никогда не решит своих.

М о д е с т. У меня голова раскалывается!

А з б у к а. Неужели? Вы на какую букву?

М о д е с т (морщится). Какие буквы!.. Причём тут… (Стонет).
А з б у к а. Я хочу, чтобы вы до конца осознали своё положение. Мы общаемся с помощью слов. Думаю, не станете отрицать этого?

М о д е с т. Ну, да…

А з б у к а. А слова состоят из букв. Наше поведение часто определяется тем, какие слова мы произносим.

М о д е с т. А не наоборот?

А з б у к а. И наоборот тоже.

М о д е с т. Модест я.

А з б у к а (разговаривает, как с больным). Я вас хорошо понимаю. Но на какую букву?

М о д е с т. Чудак… на букву «м».

А з б у к а. Тринадцатая буква алфавита… Это катастрофа! (Вскочил, забегал вокруг М о д е с т а  в панике). Нет, сама по себе буква «М» хорошая, мягкая, мычащая, но несколько усыпляющая бдительность… судите сами: морг, мазурик, мертвечина, мавзолей, марихуана, мерзость, мрак, «МММ»… И порядковый номер вызывает опасение. Вы не задумывались? Несчастный номер…

М о д е с т. Что за чепуха!  

А з б у к а. Вот именно! Чепуха, нелепица, вздор… И я попался на эту удочку…

М о д е с т. А вы считайте с конца. От «я». Сейчас… (Начинает подсчитывать).

А з б у к а. Не трудитесь. Двадцать первая. Очко! Двадцать первый век. Тоже неутешительно. Ваше предложение неприемлемо. От «я» тоже не пойдёт. Хотя все сегодня пытаются отсчитывать именно от «Я». Нельзя реки обращать вспять. Нельзя сказку сказывать с конца. Пусть идёт, как идёт. Нельзя нарушать заведённый природой порядок: может случиться непоправимый катаклизм… землетрясение… ураган… наводнение… или революция. Кто был ничем, не может в один миг стать всем. Это против природы. Первый никогда не может быть последним. А последний – первым. Вам никогда не приходило это голову? 

М о д е с т. Ой… моя голова… (Морщится от головной боли).
А з б у к а. И знаете почему?

М о д е с т. Да всё это ерунда! И тринадцатый номер… и чёрная кошка… и встать не с той ноги… Суеверие. Предрассудки. Я в приметы не верю. И вам не советую. 

А з б у к а (вдруг пришёл в сильное нервное возбуждение, почти со слезами). Зачем вы так сказали! Вы меня хотите сбить?! Это бесчеловечно!  

М о д е с т. Да нет… Простите, я не хотел…

А з б у к а (машинально раскачивая кресло-кровать с прикованным М о д е с т о м). Это неправильно! Это цинично! Это заблуждение! Это самообман! Мой старший брат Никита Сергеич и младший Михаил Сергеич… считали с конца и в результате нажили… сотрясение мозга. Каждая буковка целый мир! Каждая выглядит по-своему. И звучит по-своему. У каждой своя судьба!

М о д е с т (ему очень не по себе). Хорошо, хорошо… И пожалуйста, оставьте мою центрифугу в покое. Я не собираюсь лететь в космос.

А з б у к а. Вы меня сильно расстроили… Какая жуткая мысль – всегда считать от «Я»!..

М о д е с т (хочет успокоить  А з б у к у). А вы отвлекитесь. Забудьте! Буквы и буквы. Тридцать три. Весёлая компашка. Как тридцать три коровы. Все равные. Все в телогрейках, и на каждой свой номер.

А з б у к а. Забавно. Вы меня утешаете. (С подозрением). А знаете, кто призывает забыть?

М о д е с т. Кто?

А з б у к а. Кто много в жизни гадостей натворил. Они всегда призывают к беспамятству. Заметают следы. Искажают факты. Переписывают историю. Издают дебильные учебники. Делают под себя. Вы, случайно, не из них?

М о д е с т. Вы слишком хорошо обо мне думаете.

А з б у к а (вдруг ясным и спокойным тоном). Тогда скажите, зачем вы пили водку?

М о д е с т (опешил). Какую водку? Ах, водку… Так… в нагрузку… к Кафке. Мне нужен был Кафка…

А з б у к а (как с больным). Допустим. А кто заставлял вас нагружаться сверх установленной нагрузки? Извините, за тафтологию.

М о д е с т. Да… никто.

А з б у к а. Я ведь положил перед вами книгу. То, что вам было нужно. Кафку. Вы читать умеете?

М о д е с т. Да… но как вам это удалось? (В растерянности). Я… я не мог поверить… и потом на обложке было: «Жаба на метле»! И картинка в том же духе.

А з б у к а. Вы книги всегда оцениваете по обложке? 

М о д е с т. Да… нет, но… по-хорошему обложка и содержание должны соответствовать друг другу. Если я издаю книгу о церковной архитектуре, то на обложке, с лучшем случае, могут быть изображены купола... А не ягодицы или женская грудь.

А з б у к а. Возможно. Хотя некоторое сходство, несомненно, наблюдается. Но дело даже не в этом… Я дал вам книгу из навала и сказал: теперь можно читать. А вы вместо этого положили глаз на смазливую проститутку. А потом и за водку принялись. 

М о д е с т (нервно). Она не водка! То есть, не проститутка! (Смущённо). Она… покорила меня… она… я… влюбился. 

А з б у к а. Как всё запущено! Ни с кем невозможно работать… Вы женаты?

М о д е с т. Нет… (Вдруг опомнился, как мог, приподнялся). Стоп! Вы что… не сумасшедший? 

А з б у к а (отвернулся, не сразу). Не факт. Всё зависит от точки зрения.

М о д е с т (тряхнул головой, через паузу, тихо). Мне срочно нужно выпить.

А з б у к а. Для дезинфекции соображения?

М о д е с т. Нет… да… Голова с похмелюги... того… (Хочет подняться). Да сделайте что-нибудь! Или сходите… где этот… библиотекарь-официант?.. То через воронку пытались влить, а теперь… сам прошу, и нет никого!

А з б у к а. Все там… (показывает на жёлтый дом) …на празднике. 

М о д е с т. И что теперь делать? Мне плохо, понимаете?.. Я сейчас умру…

А з б у к а. Догадываюсь.

М о д е с т. Сходите туда… (показывает взглядом на подсобку) …пожалуйста! 
А з б у к а. Ходить никуда не надо. (Достаёт из одного кармана бутылку коньяка, из другого лимон).

М о д е с т. У-у! Вы такой… находчивый… 
Аз б у к а. Стараюсь. (Откупоривает бутылку и вставлет горлышко М о д е с т у  в рот). Пейте. Но только лекарственную дозу. Больше не дам. (Даёт М о д е с т у  отхлебнуть из бутылки два глотка и откусить от лимона). 

М о д е с т (с облегчением). Нет, вы определённо, не сумасшедший! Клянусь!

А з б у к а. Это лишь подтверждает тот факт, что сумасшедшими мы готовы считать всех, кто идёт наперкор нашим взглядам… (Снова склоняется над книгой).
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Из жёлтого дома несутся пьяные крики, смех, аплодисменты и гремит музыка.

М о д е с т (пытается вырваться из оков). Кто-нибудь! Освободите меня!

Просыпается И л ь и ч. Увидев, как М о д е с т  тщетно пытается освободиться, подходит к каталке.

И л ь и ч. Спокойно, молодой человек. 

М о д е с т. Не успокаивайте меня, а лучше освободите из этой дьявольской конструкции!

И л ь и ч. Сейчас разберёмся… (Осматривает каталку). Так… каталка в отличном состоянии… сталь хорошая… механизм бупречен… сделано на совесть… можем, когда хотим!

М о д е с т. Послушайте, Ильич, мы не на выставке технических достижений…

И л ь и ч. А зря! (Улыбается).
М о д е с т. Чему вы улыбаетесь?

И л ь и ч. Счастливый вы человек, Модест!

М о д е с т. О каком счастье вы говорите! Через полчаса меня клеймят, как племенного жеребца! Боюсь, они меня сломают… Они сделают из меня продажную тварь…

И л ь и ч. Очень хорошо!

М о д е с т. Что, хорошо?!

И л ь и ч. Хорошо, что вы это понимаете. А с дьявольской конструкцией проще простого. Её изготовляли на нашем заводе. Госзаказ для психбольниц. И я был в числе разработчиков. Кто бы мог подумать, что они найдут ей другое применение… 

М о д е с т. Вы знаете, как с этим обращаться?

И л ь и ч. Я же говорю, участвовал в разработке этой штуковины… (Внимательно осматривает каталку).

М о д е с т. Так действуйте!

И л ь и ч (с гордостью). Ну, вот и моя помощь, наконец, понадобилась. А то нас, пенсионеров совсем сбросили со счетов… (Принимается за исследование замков). Они тут что-то поменяли… Налицо незначительная модернизация…

Из недр жёлтого дома торопливо, с глядкой, выходит А и д а с мокрым полотенцем в руках. Она подходит к М о д е с т у. 

М о д е с т. Аида?! Ты здесь! Замечательно! Я думал, больше не увижу тебя.

А и д а (кладёт полотенце М о д е с т у  на лоб). Очнулся… (Гладит М о д е с т а  по руке). Тебе не больно?

М о д е с т. Голова… И немножко чувствую себя Прометеем. 

А з б у к а (засмеялся). Что-нибудь одно: или немножко, или Прометей. И потом это почётное чувство.

М о д е с т. Но весьма неудобное.

А з б у к а. Если бы Прометей думал о собственном удобстве, его бы никто никогда не приковывал к скале. И на фиг не нужна была бы тогда орлу его циррозная печень!

М о д е с т. Да, я не герой, я дерьмо… Можете радоваться сколько угодно. Сейчас время тараканов.

А и д а. Не говори так! Ты очень хороший.

А з б у к а. Радоваться, что вокруг нет героев? За кого вы меня принимаете! Это тараканья позиция.

А и д а. Не обижайте его. Он и так страдает.

А з б у к а. Что вы говорите! Таких страдальцев в нашем городе пруд пруди.

М о д е с т (А и д е). Они хотят поставить на мне звериную печать!

А з б у к а. Непременно поставят. 

М о д е с т. И что мне делать?

А з б у к а. Не подставляться.

А и д а (М о д е с т у). Это я виновата. Я привела тебя туда. 

А з б у к а. Как хорошо, когда можно найти виноватого. И никаких угрызений…

А и д а. Я не знала, что… полюблю тебя… я вообще не знала, что могу любить… 

М о д е с т. Ты меня… тоже?..

А и д а. У тебя такие нежные руки... и добрые глаза… и ты так странно разговариваешь… Можно мне поцеловать тебя?

М о д е с т. Потом… не время расслабляться. Уходи отсюда! Они и на тебе поставят печать. Раз ты со мной.

А и д а. Я останусь с тобой.

М о д е с т. Ты смелая девушка, но…

А и д а. Не беспокойся за меня. (Со слезами). На мне уже негде ставить печати.

А з б у к а  смеётся.

М о д е с т (до него доходит). А… понимаю… (А з б у к е). Вы не могли бы отойти подальше?

А з б у к а. Пожалуйста. Только что это меняет... (Отходит к книжной куче). 

М о д е с т (А и д е). Не плачь. Ты поэтому не хотела со мной… 

А и д а. Да, здесь не хотела, Радамес. 

М о д е с т (удивлён). Меня зовут Модест. 

А и д а. А вчера ты назвался Радамесом. 

М о д е с т. Какая ты… чистая и… 

А з б у к а. И глупая!

М о д е с т. …и красивая!

А и д а. Правда? А почему ты назвался Радамесом?

М о д е с т. Почему? Наверное, потому что ты Аида. 

А и д а. Не понимаю…

А з б у к а. И невежественная к тому же!

М о д е с т. Есть такая опера, Верди сочинил, знаешь?

А и д а. Нет… 

М о д е с т. Ладно, потом расскажу. Нет, просто мы с тобой однажды сходим в Большой театр. 

А з б у к а. Если будет по карману!

А и д а. Расскажи сейчас.

М о д е с т. Сейчас не время… сюжет длинный.

И л ь и ч. Рассказывайте. И я заодно послушаю.

М о д е с т. А вы тоже не знаете?

И л ь и ч. Не довелось. Всю жизнь работал на психов.

По городу гремят залпы салютов, и небо озаряется разноцветными вспышками.

М о д е с т. Хорошо. Постараюсь быть кратким. Это было во времена фараонов. Египет воевал с эфиопами. Однажды фараон пленил дочь эфиопского царя Аиду. И сделал её рабыней-прислужницей. 

А и д а. А кто такой Радамес?

М о д е с т. А Радамес был у фараона начальником дворцовой стражи. Радамес полюбил Аиду, и она ответила ему взаимностью. Радамес мечтал освободить Аиду из плена и воссоединиться с возлюбленной. Но на их беду его полюбила Амнерис.

И л ь и ч. Дочь фараона?

М о д е с т. Да... Занимайтесь замками, Ильич.

И л ь и ч. Делаю всё возможное.

Неожиданно из недр жёлтого дома выбегает пьяный молодой человек. Со словами «Проиграл! Всё проиграл! Мама!» бежит к выходу, но, наткнувшись на неодолимую преграду, разворачивается и перепрыгивает через заборчик. И в ту же секунду падает, сражённый бесшумным выстрелом киллера. 

Появляются санитары, кладут свежий труп на носилки и уносят его.

Слышен громкий смех, пьяные крики и аплодисменты.

А и д а (И л ь и ч у). Пожалуйста, поторопитесь!

И л ь и ч. Слушайте, не дёргайте меня! Я и так стараюсь… Фух! Не надо было пиво пить…

А и д а (достаёт платок и промокает пот на лице И л ь и ч а, М о д е с т у). А что было дальше?

М о д е с т. Радамеса поставили во главе войска. И в результате удачного сражения он пленил царя Эфиопии, отца Аиды. Аида уговорила Радамеса спасти отца. Но об этом стало известно Амнерис. И фараон приказал замуровать Радамеса в стене, как изменника. Но бедная Аида не бросила возлюбленного и добровольно разделила с ним его страшную участь…

А и д а (вдруг хватается за «кандалы» и пытается их сломать). А-а!!!

И л ь и ч. Не трясите! Я не могу сосредоточиться…

М о д е с т (А и д е). Оставь. Только повредишь свои прекрасные руки.

А и д а. Через полчаса они тебя заберут. (Оглядывает бар). Я не хочу… Я спасу тебя. 

М о д е с т. Боюсь, это невозможно.

А и д а. И пусть меня замуруют одну!

М о д е с т. Я не хочу, чтобы тебя замуровали. Я…

А и д а (прикладывает палец к своим губам). Тсс! Придумала… (Идёт к горе оружия, поглядывая на спящего П р и в р а т н и к а, выбирает пистолет и прячет его на груди).

А з б у к а (подходит к М о д е с т у). Ваша спасение в руках проститутки. Поздравляю!

М о д е с т. Не смейте так о ней! Она лучшая из всех женщин, с которыми мне приходилось встречаться! Она – чудо!.. Она… (А и д е). Я увезу тебя с собой, слышишь?

А и д а (подбегает к М о д е с т у). Не кричи, а то разбудишь Привратника, и они придут раньше назначенного часа. Им было не до тебя. Ритуал отложили на четыре утра.

М о д е с т. Почему? Зачем я им нужен? 

А и д а. Ты чужой. Ты неопределён ими. И пока на тебе нет печати, их дело не завершено. Человек без печати опасен для них, потому что не подконтролен.

М о д е с т. Не бойся за меня.

А и д а. Они могут убить тебя. 

М о д е с т. Я просто так не дамся. А ты… я ведь хотя бы немного… тебе дорог?

А и д а. Да! Как бы я хотела уехать с тобой… Далеко-далеко… Где нет людей… Куда-нибудь на необитаемый остров… 

А з б у к а. Как это банально, господа! Не смешите публику… у вас нет шансов.

М о д е с т (А и д е). Мы обязательно поедем куда-нибудь, в отпуск.

А и д а. Я бы родила тебе мальчика. 

М о д е с т. И девочку. 

А и д а. И девочку. Я бы любила тебя. Всегда. И только тебя. И мы жили бы долго и счастливо.

А з б у к а (аплодирует). Очень смешно.

М о д е с т. Замолчите! (А и д е). Так и будет, любимая! 

А и д а. Это только мечты… 

М о д е с т. Почему?

А и д а. Положиться не на кого. Но тебе я верю. Если мы не освободим тебя, ничего не будет… 

М о д е с т. Будет! 

А и д а. Пожалуйста, не кричи. И даже, если освободим…

М о д е с т (пытается высвободиться). Будет! Обязательно будет! Верь мне! Я понял, как надо! 

А и д а. Не кричи, пожалуйста!

М о д е с т (тихо, но яростно). Я понял! Дело не в том, что… дело во мне самом, понимаешь!..

А з б у к а. Ну почему, чтобы понять что-то вполне простое и очевидное, надо утонуть по горло в дерьме?..

А и д а (И л ь и ч у). Поторопитесь, пожалуйста! Они скоро придут!

И л ь и ч. Стараюсь, как могу…

А и д а  склоняет голову к М о д е с т у  и замирает на его груди.

На книжной куче проснулась Е в д о к и я  М а т в е е в н а.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Костик! Ты где?

И л ь и ч (бросается к жене). Здесь я, Дуся! 

А и д а. Куда вы?!

И л ь и ч (помогает жене подняться). Ты как?

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Ничего… ничего… только все бока отлежала… 

И л ь и ч (помогает жене подняться и усаживает на стул). Посиди, Дуся, а я сейчас… я должен помочь нашему общему знакомому…

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Кому?

И л ь и ч. Писателю. Модесту Клипову. Его заковали в моё смирительное кресло, представляешь! И что-то намудрили с замками… Я сейчас… (Снова подходит к каталке). Мне бы… мне бы стальную проволочку…

А и д а (снимает с себя заколку). Это подойдёт?

И л ь и ч. Попробуем… Тут должен быть общий блокиатор… (Возится с замками).

К  Е в д о к и и   М а т в е е в н е  подходит А з б у к а.

Она вздрагивает от неожиданности.

А з б у к а. Не пугайтесь, Евдокия Матвеевна! 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Автоном… ты?

А з б у к а. Я. (Достаёт из-за спины неизвестно откуда взявшийся букет живых роз и встаёт перед Е в д о к и е й   М а т в е е в н о й  на колени).
Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ну-ну, встань! Что это такое, в самом деле! Не нужно! 

А з б у к а (поднимается с колен, целует Е в д о к и и  М а т в е е в н е  руку). На самом деле только так и нужно.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (принимает букет). Спасибо! Ты меня узнал, Автоном?

А з б у к а. Как я мог вас забыть! Вы меня научили читать книги… 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Не преувеличивай. Ты сам всё прекрасно усвоил.

А з б у к а. Вы дали толчок. Вы научили меня видеть жизнь под коркой её безобразия. Низко вам кланяюсь за это. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Ну что ты! Я, оказалось, мало что понимаю… ты сам до всего дошёл…

А з б у к а. Нет, нет! Не преуменьшайте своих заслуг. Вы научили меня выбирать хорошее в жизни. И я не хочу быть неблагодарным. Вы моя любимая учительница. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (расчувствовалась). Спасибо, Автономушка. Приятно слышать… Может, я когда-то и могла что-то… но сейчас я ничего не понимаю… А почему все говорят, будто ты…

А з б у к а. Сумасшедший?

Е в д о к и я  М а т в е е в н а (смутилась). Да…

А з б у к а. А разве не так?

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Не понимаю…

А з б у к а. Я и сам иногда чувствую себя не совсем нормальным… 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Может быть, нормы изменились… в худшую сторону?

А з б у к а. Они наложили запрет на мою профессию. 

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Да, слышала… Это ужасно! И чем же ты занимался всё это время?

А з б у к а. Я времени зря не терял. Скажу по секрету… Я изобрёл универсальный редакторский контроллер! Он считывает любой текст и преобразует его.

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Преобразует? Во что?

А з б у к а. В другой текст. К примеру, Донцову – в Агату Кристи. Или, скажем, Любовь Чинарову – в Кафку.

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Каким образом?

А з б у к а. Очень просто. (Берет из навала книгу, вытаскивает из кармана небольшой электронный прибор, и показывает, как он работает).

И л ь и ч  продолжает возиться с замками.

А и д а. Ну как? Получается?

И л ь и ч. Терпение, девушка, не мешайте мне.

А и д а. Вы сможете его освободить?

И л ь и ч. Я же просил вас… не отвлекать! Молодой человек, займите её что ли…

М о д е с т. Аида, не переживай, всё будет о,кей. Расскажи о себе.

А и д а. Сейчас?

М о д е с т. Сейчас. Потом можем не успеть…

А и д а. Я родилась здесь, в этом городе…

М о д е с т. Я тоже! Мы с тобой земляки! Как я счастлив!

А и д а. Моя мать работала медсестрой в больнице. Она умерла в девяносто третьем. Заразилась чем-то. А спасительная вакцина стоила очень дорого. У папы не нашлось столько денег. Мне было три года. Отец на мебельной фабрике вкалывал… и всегда резал игрушки из дерева, продавал… А потом его отовсюду погнали… И нам не на что стало жить, и он уехал на заработки в столицу. А я жила у тётки. А потом в городе объявился кинорежиссёр. Приглашал девушек на пробы. А я с детства мечтала сниматься в кино. Он предлагал раздеться перед камерой… я сначала стеснялась, а потом смотрю, все наши раздеваются… ну и я. А потом оказалось, он вовсе не кинорежиссёр, а… (Отвлеклась на И л ь и ч а). Получается?

И л ь и ч. Они тут кое-что изменили… Но я всё же постараюсь… Разговаривайте, разговаривайте!

К спящему К л е ш н е  снова подбираются проголодавшиеся А л и к и.

М о д е с т. И что дальше?

А и д а. И я стала у него работать. Больше негде было. На него весь город работает. Не хочу об этом… Как-то очень быстро он стал главным в городе. Скупил всё… фабрики, магазины, рестораны, клубы, музеи… а теперь переоборудовал нашу библиотеку под Б-ресторан… А потом приехал отец… узнал, что я здесь… запил с горя… и с головой у него что-то случилось… Перестал со мной разговаривать… Начал разводить креветок…

М о д е с т. Клешня? Так это твой отец?

А и д а. Да, теперь его так зовут. 

Под заборчиком просыпается К л е ш н я. Бормочет что-то нечленораздельное. Отгоняет А л и к о в: «Кышь, проклятое отродье!»

Вот он. Опять напился… (Идёт к заборчику).
М о д е с т. Не ходи туда! Это опасно! (Кивает в сторону килера).

А и д а. Я знаю. (Останавливается на некотором расстоянии от заборчика). Папа!

К л е ш н я. А?.. 

А и д а. Папа!..

К л е ш н я. Кто меня зовёт?

А и д а. Это я, Аида, твоя дочь.

К л е ш н я. Нет у меня дочери. Моя дочь умерла. (Пытается встать). Креветки!..

А и д а. Папа, у меня к тебе просьба… единственная. И последняя. Я хочу спасти этого человека. Помоги мне.

К л е ш н я. Я же сказал, у меня нет дочери. Стало быть, и помогать некому.

А и д а. Помощь нужна ему, а не мне.

К л е ш н я (смотрит на М о д е с т а). Кому, этому?! Он не купил моих креветок! Почему я должен ему помогать?..

И л ь и ч. Зато я купил у вас целых шесть штук! Полпенсии отвалил. И мы ели вместе. Ему понравились. (Шпыняет М о д е с т а  в бок заколкой). 

М о д е с т. Да, креветки вам… удались.

К л е ш н я. Стараемся. Но это не в счёт.

И л ь и ч. Не вредничайте! Я же вижу, вы по-существу очень добрый и отзывчивый человек.

А и д а. Папа, я люблю его. И он меня любит.

К л е ш н я (неожиданно расчувствовался). Любовь?.. Разве это возможно теперь?.. Любить это значит забыть о себе… это значит… всё отдать… А! Теперь не любят, а занимаются любовью… Ещё и суток не прошло, как вы впервые увидали друг друга, да ещё под хмельком, а уже уверены, что любите… Враньё! Скверное враньё! Похотливая ложь!

А з б у к а. Согласен. Слово «любовь» состоит из шести букв. И следовало бы провести вместе хотя бы неделю – по букве на день – чтобы на седьмой день решить, есть какая-то связь между нами, которую без натяжки можно было бы назвать этим словом – Любовь!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Вы не правы. Любовь – дар. Она бывает, как молния. Пронзает мгновенно. И оказывается на всю жизнь… Правда, Костик?

И л ь и ч (ковыряется в замке). Я очень занят, Дуся… и плохо тебя слышу. 

К л е ш н я (продолжает). Я обожал твою мать. Когда ты родилась, мы были на седьмом небе блаженства… Я носил тебя на руках… Я катал тебя в парке на лошадях… У нас тогда был такой аттракцион… А ты гладила меня по щекам и постоянно спрашивала: «Папа, а где твои воёсы?» Ты не выговаривала букву «л»… А я тебе отвечал: «Ветром сдуло!» Но ты не понимала, как это может быть и не уставала задавать мне один и тот же вопрос «папа, где твои воёсы?»… Ты была очаровательным ребёнком… 

А и д а. Я была обыкновенным ребёнком. Просто ты меня очень любил.

К л е ш н я. Да, я тебя очень любил…

А и д а. У нас мало времени, папа! Помоги ему, Помоги моему Модесту!

К л е ш н я. Пусть купит у меня креветок.

М о д е с т. Я бы с удовольствием, но… мой кошелёк пуст. 

К л е ш н я. И ты хочешь связать свою жизнь с этим голодранцем?.. Дёшево ты себя ценишь, девка.

М о д е с т. Да, он прав, Аида. К тому же я должен…

И л ь и ч (не отрываясь от дела). Про долг забудьте! Я вас угостил.

А и д а. Нет, он не голодранец! (Достаёт из выреза на груди пачку денег). Он покупает всё! (Кидает деньги К л е ш н е). 

К л е ш н я (ловит деньги). Другой разговор! И что я должен для него сделать?

А и д а. Спрятать на время. А потом мы с ним уедем… на необитаемый остров…

К л е ш н я. Вишь, как! Чуть что, сразу на необитаемый остров! Да на вас необитаемых островов не напасёшься.

А и д а. Папа, решай скорее! Если на нём поставят печать, наш город никогда не выберется из этой ямы. Придумай что-нибудь!

К л е ш н я (М о д е с т у). Есть у меня один знакомый… В пригороде живёт, в особняке на сто посадочных мест. Я ему каждую неделю креветок поставляю. Обожает! Большая знаменитость. Работает на губернатора. Я вас сведу. Надеюсь, он вам поможет. Только не говорите ему, что вы писатель.

М о д е с т. Почему?

К л е ш н я. Потому что писатель – он. Я вас представлю ему, как своего племянника. Скажите, что вы… допустим, редактор… какого-нибудь нового словаря… сейчас в моде словари, в которых узаконивается их варварский язык. Вот… скажите, ищете материал… Попросите, чтоб он сам изрыгнул для вас несколько новых словечек… он любит это.

М о д е с т. Но у меня заказ! Обещали хороший гонорар… Мне нужен исторический  материал о вашем городе.

К л е ш н я. Всё у него. Он все ценные книги из этой библиотеки к себе перетащил. Тут ничего не осталось.

М о д е с т. Координатор сказал, многое в архиве…

К л е ш н я. Лапшу на уши вешал. У него задание такое. Здесь нет никакого архива. Все вывезли, а хранилища переделали в номера и в игорные залы. Бордель он и есть бордель, бордель без границ… А книги вон они, перед вами, куча издательского дерьма, которое этот несчастный… (показывает на А з б у к у) …пытается переработать в удобряющие свежую мысль тексты…

А з б у к а (словно застигнутый врасплох). Откуда вы знаете?

К л е ш н я. Я, мил человек, много чего знаю… Когда всё плохо, тоже хорошо. Значит, не за горами перемена. Знаете, закон такой есть, когда зловонное количество переходит в благоухающее качество и наоборот?..

А з б у к а. И наоборот.

Из недр жёлтого дома слышатся пьяные крики, свист, поёт А л е б а р д, гремят заключительные аккорды.

А и д а. Они скоро выйдут! (И л ь и ч у). Вы готовы?

И л ь и ч. Секунду… секунду… всё! Я победил!

С  М о д е с т а  спадают оковы, и он сбрасывает ноги на землю, но встаёт на них с трудом. Его с двух сторон подхватывают А и д а  и  И л ь и ч.

М о д е с т. Не надо я сам!

А и д а. Сможешь?

М о д е с т. Смогу!

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Дай вам Бог!

М о д е с т (смотрит на запертую дверь). Надо достать ключи.

А и д а. Ключи в кармане у Привратника. Так мы его разбудим.

М о д е с т. А как же…

А и д а. Я знаю, что делать. (К л е ш н е). Папа, ты мне обещал.

К л е ш н я. Я слово держу.

И л ь и ч (А и д е, он догадался). Это опасно, девочка…

А и д а. Я должна…

А з б у к а. Сделать для ближнего что-то хорошее всегда опасно. 

М о д е с т (идёт за А и д о й). Что ты задумала?

А и д а. Не бойся за меня. И будь наготове.

А з б у к а (подходит к М о д е с т у). Одну минуту!.. Хотел вам лично сказать на прощанье… (Запнулся). Многое хотел сказать… а вот, забыл что ли?.. 

А и д а. Поторопитесь. Они идут…

А з б у к а. Да-да, сейчас!.. Странно… «Илиаду» помню, а тут, казалось бы, простая вещь… Сейчас… (Ставит фонарь на землю, чешет затылок). Понимаете… в общем, можно относиться к куполам, как к женской груди… а можно к женской груди относиться, как к куполам… Понимаете?..
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Из недр жёлтого дома появляется процессия во главе с А в а д о н о м.

Впереди полицейский-генерал с мигалкой на голове и мегафоном в руках. Он кричит: «Дорогу господину Авадону! Всем прижаться к обочине! Я сказал, прижаться к обочине! Освободите дорогу!»

А в а д о н (видит освободившегося М о д е с т а, своей охране). В чём дело?.. За что я вам плачу?! Он освободился! Схватить! Связать! Заклеймить!

Два охранника бросаются к М о д е с т у.

А и д а (вытаскивает пистолет). Мой Радамес, делай, как я! И ничего не бойся! (Стреляет в А в а д о н а, затем прыгает через заборчик и тут же, сражённая бесшумным выстрелом, падает).

М о д е с т  прыгает вслед за А и д о й  и, второпях не заметив её падения, отбегает в сторону.

Два охранника бросаются к А в а д о н у.

А в а д о н (схватившись за грудь, кричит визгливо одновременно мужским и женским голосами). Догнать! Растерзать! Расстоптать! Закопать!

Один из охраны А в а д о н а  прыгает через заборчик и тоже, сражённый бесшумным выстрелом, падает на землю.

Другие бросаются к выходу с бронированной дверью, будят ногами спящего П р и в р а т н и к а, пока он, наконец, не просыпается и не отпирает замки.

К л е ш н я (кричит). Алики сюда! Креветки! Бесплатно! Клешня угощает! (Разбрасывает креветки).

Со всех сторон к Б-ресторану сбегаются А л и к и. Они падают на землю, хватают креветки, отбирают друг у друга. И начинается драчка за жратву.

М о д е с т  хочет подбежать к распростёртой на земле А и д е. 

К л е ш н я (хватает М о д е с т а  за руку). Куда-а! Сматываемся, господин писатель! Она хотела, чтобы я вам помог!
М о д е с т. А как же… она?..

К л е ш н я. Забудь!

М о д е с т. Нет, я не могу…

К л е ш н я. Ничего, ничего, так лучше… Я её давно похоронил.

М о д е с т. Она… она…

К  убитому охраннику подбегают два санитара, укладывают на носилки и уносят.

К л е ш н я. Ты что ослеп?! Он её подстрелил! За мной!

М о д е с т. А почему я жив?

К л е ш н я. Потому что этот придурок не успел перезарядить! Она правильно рассчитала! Умница! Она спасала тебя! Уносим ноги! О ней позаботятся! Не стой столбом, бежим! У меня дружок за углом… автослесарь, с машиной!

М о д е с т  в ужасе смотрит на убитую А и д у , и  К л е ш н я  почти насильно утаскивает его подальше от Б-ресторана.

Снова выбегают два санитара, кладут А и д у  на носилки и убегают.

В это время А в а д о н, скрючившись, с грохотом падает, развалившись на куски.

П р и в р а т н и к  поднимает один из самых крупных обломков, примеривается к нему и уходит через распахнутую броню прочь. 

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Какой ужас! (Смотрит на обломки). А где же… где же наш Ванечка?

И л ь и ч. Дуся, я давно хотел тебе сказать… здесь нет нашего Ванечки…

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. А где же он?

И л ь и ч. Его больше нет нигде…

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Как нет? Почему? Ты же говорил, он за границей. У него бизнес…

И л ь и ч. Его убили, Дуся. 

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Когда? 

И л ь и ч. В прошлом году. Когда ты в больнице лежала. 

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Ты меня обманул?..

И л ь и ч. Прости, я не хотел тебе говорить… 

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Ты меня обманул, Костик!

И л ь и ч. Прости, думал, сердце не выдержит… 

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Ты меня обманул… Как ты мог!..

И л ь и ч. Прости… Сегодня утром сходим на могилку… прости… прости… (Обнимает жену, гладит по голове).

Из жёлтого дома выбегает стайка девушек. Девушки на секунду замирают возле кучки обломков, оставшихся от А в а д о н а, и убегают через распахнутую дверь.

А з б у к а (подносит фонарь к металлическим обломкам). Я так и думал… Одно железо…  

Е в д о к и я  И л ь и н и ч н а (глядя на обломки, оставшиеся от А в а д о н а). Костик, а где же человек?

И л ь и ч. Нет человека...
А з б у к а. А был ли он?..

Е в д о к и я  М а т в е е в н а. Как же так?... Ваня, Ванечка… А я думала… Костик… (Почти падает). 

Ильич подхватывает жену.

Костик… своди меня на могилку… 

И л ь и ч. Свожу, обязательно свожу.

Е в д о к и я   М а т в е е в н а. Светает…

И л ь и ч. Нет, это зарницы салюта… Ещё рано…

Слышится звук отъезжающей машины.

По переднему плану вдогонку М о д е с т у  бегут охранники А в а д о н а. Спотыкаясь об А л и к о в, они, в конце концов, падают, и их затягивает водоворот клубящихся на земле тел.

А кругом по городу, и поблизости, и в отдалении, взрываются разноцветные петарды, и слышится громкое и разноголосое «Уррраааа!»

Конец

2011 год. Москва-Сафоново
© Владимир Иванович Янсюкевич

Тел. Дом. 8 (495) 931-13-82

Моб. 8 916 928 16 44

vovayans@mail.ru
�  Авадон – трансформация имени Аваддон (евр. = губитель). Откр. 9,11





� А. Блок, «На поле куликовом».


� Ф. Тютчев «День и Ночь».





